
 
MODIFICACIÓN DE LA MEMORIA DE VERIFICACIÓN DEL GRADO EN LENGUAS MODERNAS 

1.1-1.3 DENOMINACIÓN, ÁMBITO, MENCIONES Y OTROS DATOS BÁSICOS 

DENOMINACIÓN DEL TÍTULO  

Graduado o Graduada en Lenguas Modernas 

 
CONJUNTO*  DESCRIPCIÓN DEL CONVENIO 

NO  

RAMA Y ÁMBITO DE CONOCIMIENTO 

RAMA DE CONOCIMIENTO 
Artes y Humanidades 

ÁMBITO DE CONOCIMIENTO 
Filología, estudios clásicos, traducción y lingüística 

MENCIONES  

No procede. 

MENCIÓN DUAL 

MENCIÓN DUAL* ECTS 
NO   

1.4-1.9 UNIVERSIDADES, CENTROS, MODALIDADES, CRÉDITOS, IDIOMAS Y PLAZAS 

UNIVERSIDAD RESPONSABLE CÓDIGO RUCT 
Universidad de Zaragoza 021 

LISTADO DE UNIVERSIDADES PARTICIPANTES (en caso de títulos conjuntos) 

No procede. 

LISTADO DE CENTROS DE IMPARTICIÓN  

CÓDIGO 
RUCT 

CENTRO UNIVERSIDAD 

50008861 Facultad de Filosofía y Letras Zaragoza 
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CENTRO:  Facultad de Filosofía y Letras UNIVERSIDAD:  Zaragoza 
NÚMERO TOTAL DE PLAZAS OFERTADAS 220 
NÚMERO DE PLAZAS DE NUEVO INGRESO 55 

MODALIDADES DE ENSEÑANZA EN LAS QUE SE IMPARTE EL TÍTULO 
PRESENCIAL HÍBRIDA VIRTUAL 

X --- --- 
NÚMERO TOTAL DE PLAZAS OFERTADAS POR MODALIDAD 

PRESENCIAL HÍBRIDA VIRTUAL 
55 0 0 

IDIOMAS DE IMPARTICIÓN Francés, alemán, árabe, español, inglés e italiano. 

Desglose de la lengua de impartición según las materias: 
 
Bases para el estudio de las lenguas modernas [idioma de impartición: español] 

Destrezas lingüísticas de la lengua minor: excepto para las asignaturas de la lengua minor árabe, que se 
impartirán en árabe y en español, las demás se impartirán en alemán, francés, inglés o italiano, según la 
lengua minor elegida por el estudiantado. 

Gramática de la lengua minor: excepto para la asignatura de la lengua minor árabe, que se impartirá en árabe y 
en español, las demás se impartirán en alemán, francés, inglés o italiano, según la lengua minor elegida por 
el estudiantado. 

Cultura de la lengua minor: excepto para la asignatura de la lengua minor árabe, que se impartirá en árabe y en 
español, las demás se impartirán en alemán, francés, inglés o italiano, según la lengua minor elegida por el 
estudiantado. 

Literatura de la lengua minor: excepto para la asignatura de la lengua minor árabe, que se impartirá en español, 
las demás se impartirán en alemán, francés, inglés o italiano, según la lengua minor elegida por el 
estudiantado. 

Lingüística de la lengua maior [idioma de impartición: francés] 

Literatura de la lengua maior [idioma de impartición: francés] 

Destrezas lingüísticas de la lengua maior [idioma de impartición: francés] 

Cultura de la lengua maior [idioma de impartición: francés] 

Traducción de la lengua maior [idioma de impartición: francés] 

Trabajo Fin de Grado [idioma de realización: francés] 

NÚMERO DE CRÉDITOS ECTS Y SU DISTRIBUCIÓN 

 
TIPO DE MATERIA CRÉDITOS ECTS 

Formación básica  60 

Obligatorias 156 

Optativas 18 

Prácticas externas 0 

TFG 6 

NÚMERO TOTAL DE CRÉDITOS ECTS 240 
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1.10. JUSTIFICACIÓN DEL INTERÉS ACADÉMICO, CIENTÍFICO, PROFESIONAL Y SOCIAL DEL TÍTULO  

El grado en Lenguas Modernas responde a una demanda, por parte de nuestra sociedad, de profesionales con 
capacidad de manejar eficazmente varias lenguas extranjeras y con amplios conocimientos de orden lingüístico, 
literario y sociocultural en relación con dichas lenguas. Así mismo, permite satisfacer la necesidad de 
profesionales formados para el ejercicio de la traducción y de profesorado de las lenguas objeto de estudio.  
 
El título entronca con una larga y fructífera tradición de estudios de filologías extranjeras en las universidades 
españolas, que se concretó en la Universidad de Zaragoza en la creación, a finales de los años 60, de 
departamentos y titulaciones de Filología Francesa y Filología Inglesa. Esta amplia trayectoria permite contar en 
la actualidad, en los departamentos implicados en la impartición del título, con un amplio cuerpo de profesorado, 
involucrado en numerosos proyectos educativos y de investigación nacionales e internacionales y cuya 
trayectoria docente e investigadora es ampliamente reconocida. 
 
Sin embargo, ante los actuales retos de unas sociedades cada vez más cambiantes e interconectadas, 
multilingües y multiculturales, el diseño del grado presenta una orientación académica más amplia y flexible que 
la de las filologías tradicionales. El graduado o graduada en Lenguas Modernas cursa una lengua maior, que 
actualmente es el francés, y dos lenguas minor a escoger entre las siguientes: alemán, árabe, francés, inglés e 
italiano. Esto implica que puede coincidir una de dichas lenguas minor con la lengua maior, es decir, el francés. 
Esta opción está planteada como un refuerzo para el estudiantado que considere necesario consolidar el nivel 
de francés con el que accede al Grado. Por ende, el estudiantado no solo puede especializarse en dicha lengua 
maior y en los conocimientos lingüísticos, literarios y culturales vinculados a esta, sino que, además, adquiere 
una formación lingüística, literaria y cultural complementaria significativa en una o dos lenguas extranjeras minor 
adicionales. 

 
En este sentido, el grado responde a las demandas de formación para el aprendizaje permanente de nuestra 
sociedad del conocimiento (una sociedad en la que la omnipresencia de las tecnologías de la información y la 
comunicación y el aumento de la movilidad exigen una constante adaptación y reinvención del individuo), en 
especial en lo que respecta a dos de las ocho competencias clave propuestas por la Unión Europea: la 
comunicación en lenguas extranjeras y la competencia en conciencia y expresión culturales. Pero el grado no 
solo permite desarrollar la competencia comunicativa y cultural en varias lenguas extranjeras, sino que ofrece 
también al alumnado la posibilidad de profundizar en el conocimiento de las corrientes científicas y académicas 
que se ocupan del estudio de la naturaleza y usos de las lenguas estudiadas y de las manifestaciones literarias y 
culturales de los países en los que se hablan.  
 
En conclusión, el grado en Lenguas Modernas responde, por un lado, a necesidades prácticas en entornos 
laborales de ámbitos muy diversos, y por otro, enriquece la comunidad académica y científica, proporcionando 
una comprensión crítica y profunda de la diversidad lingüística, literaria y cultural. Este enfoque integral prepara 
a las y los estudiantes para afrontar los desafíos contemporáneos y contribuir de manera significativa al progreso 
de la sociedad aragonesa y española, así como a su progresiva integración en un mundo multicultural y 
multilingüe. 

1.11. PRINCIPALES OBJETIVOS FORMATIVOS DEL TÍTULO 

1. Proporcionar al estudiantado una formación lingüística, literaria y cultural de calidad en el ámbito de las 
lenguas objeto de estudio, orientada al ejercicio de actividades de carácter profesional, y, en su caso, a la 
preparación para la realización de estudios de posgrado. A través de esta formación el alumnado adquiere 
una excelente competencia comunicativa oral y escrita en una lengua moderna (francés), así como una 
competencia significativa en una o dos lenguas modernas más (a elegir entre alemán, árabe, inglés e 
italiano), y unos sólidos conocimientos teóricos, metodológicos y aplicados de carácter lingüístico, literario 
y sociocultural del ámbito de las lenguas objeto de estudio. Estas competencias le permiten desarrollar una 
actividad profesional tanto en entornos educativos, como en entornos empresariales, sociales y de las 
administraciones públicas. 
 

2. Contribuir al fomento del conocimiento en el campo de los estudios de lenguas, literaturas y culturas 
modernas, atendiendo a las demandas sociales de una formación de calidad en dicho campo. 
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1.11.bis OBJETIVOS FORMATIVOS DE LAS MENCIONES/MENCIONES DUALES 

No procede. 

1.12. ESTRUCTURAS CURRICULARES ESPECÍFICAS Y JUSTIFICACIÓN DE SUS OBJETIVOS 

No procede. 

1.13. ESTRATEGIAS METODOLÓGICAS DE INNOVACIÓN DOCENTE ESPECÍFICAS Y JUSTIFICACIÓN 
DE SUS OBJETIVOS 

No procede. 

1.14. PERFILES FUNDAMENTALES DE EGRESO A LOS QUE SE ORIENTAN LAS ENSEÑANZAS 

Perfil resumido: 
Enseñanza, investigación, traducción, mediación lingüística y cultural, y asesoramiento lingüístico.  

 
Perfil extendido: 
 
Los estudios de Grado en lenguas Modernas permitirán desarrollar actividades profesionales en diversos 
entornos. 
 
PO1 Formación previa para la docencia de las lenguas, literaturas y culturas en el ámbito de la enseñanza 
secundaria y universitaria, tanto en centros públicos como privados, en Escuelas Oficiales de Idiomas, 
academias, cursos de verano, etc. Enseñanza en instituciones culturales y en empresas. Formación continua 
del personal de las empresas. 

 
PO3 Traducción de textos, Traducción instrumental para instituciones oficiales y empresas. Realización de 
tareas como intérprete. 
 
PO4 Mediación lingüística e intercultural en el ámbito de la emigración y la inmigración. Mediación 
intercultural en el ámbito de las administraciones públicas y la empresa. Programaciones y realizaciones 
didácticas de integración lingüística. 
 
PO5 Asesoramiento lingüístico en el mundo editorial (dirección, coordinación, corrección de pruebas, 
corrección de estilo, consultorías lingüísticas y literarias, agencias literarias, etc.), edición literaria y crítica en 
nuevos soportes, colaboración y asesoramiento lingüístico y literario en los distintos medios de comunicación. 

 
PO6: Gestión cultural en ámbitos transnacionales. Elaboración de materiales culturales e informativos 
vinculados al ámbito turístico: prospectos, guías. Organización de eventos culturales y de actividades de ocio 
cultural. 
 
PO7: Integración en instituciones nacionales e internacionales que requieren conocimientos de otras lenguas 
y culturas. 
 
 

1.14.bis HABILITACIÓN PROFESIONAL 

No procede.  
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2. RESULTADOS DEL PROCESO DE FORMACIÓN Y APRENDIZAJE  

2.1. CONOCIMIENTOS  

CO_01 Identificar y aplicar los fundamentos de la gramática de la lengua maior y de las lenguas minor.  
CO_02 Identificar y aplicar las reglas del sistema fonológico de la lengua maior y de las lenguas minor.  
CO_03 Identificar e interrelacionar los hitos fundamentales de la literatura en lengua maior, y de manera sintética 
aquellos de la literatura de las lenguas minor. 
CO_04 Reconocer, analizar e interpretar los principales hechos y fenómenos históricos y socioculturales del país 
de la lengua maior y, en menor medida, los de los países correspondientes a las lenguas minor. 
CO_05 Seleccionar y desarrollar diferentes fundamentos metodológicos para el análisis de textos lingüísticos y 
literarios.     
CO_06 Identificar y aplicar los recursos traductológicos básicos en textos relacionados con la lengua maior. 
CO_07 Reconocer y utilizar los distintos registros de la lengua maior para su empleo adecuado al contexto, y en 
menor medida, los de las lenguas minor. 
CO_08 Reconocer y utilizar las distintas ocurrencias léxicas, expresiones y giros de la lengua maior y, en menor 
medida, los de las lenguas minor. 

2.2. HABILIDADES  

HA_01 Demostrar su capacidad de comunicación, interacción y mediación en la lengua maior, en un nivel C1. 
HA_02 Demostrar su capacidad de comunicación, interacción y mediación en las lenguas minor, en un nivel B1. 
HA_03 Comprender y producir textos orales, escritos y multimodales de diversa índole en la lengua maior, en un 
nivel C1, atendiendo al contexto sociocultural, al género textual y a la intención comunicativa. 
HA_04 Comprender y producir textos orales, escritos y multimodales de diversa índole en las lenguas minor, en 
un nivel B1, atendiendo al contexto sociocultural, al género textual y a la intención comunicativa. 
HA_05 Comprender y transmitir de manera clara los conceptos y métodos de los estudios lingüísticos, literarios y 
culturales correspondientes a la lengua maior y, en menor medida, a las lenguas minor. 
HA_06 Reconocer y transmitir estrategias y habilidades que faciliten el aprendizaje de las lenguas del grado. 
HA_07 Localizar, manejar y sintetizar información bibliográfica, utilizando tanto fuentes académicas tradicionales 
como fuentes on-line y herramientas modernas. 
HA_08 Analizar y explicar textos literarios y no literarios de manera crítica, identificando rasgos socioculturales, 
lingüísticos y estéticos. 
HA_09 Realizar análisis y comentarios lingüísticos.  
HA_10 Traducir textos de diversa índole de manera directa o inversa, con respecto a la lengua maior. 
HA_11 Demostrar su capacidad para expresarse con fluidez y eficacia comunicativa en español, de manera oral y 
escrita, atendiendo al contexto sociocultural, al género textual y a la intención comunicativa. 

2.3. COMPETENCIAS 

Las seis competencias siguientes corresponden al proyecto denominado Sello 1+5 Unizar: 

CP_01 Valores democráticos y sostenibilidad. Desarrollar el compromiso con la sociedad en la que vivimos para 
que ésta prospere a través de las dimensiones de los valores democráticos y de la sostenibilidad, materializada en 
el marco global que la defina en cada momento. 

CP_02 Trabajo en equipo. Colaborar activamente con un grupo de personas para lograr una meta común sumando 
los diferentes talentos.  

CP_03 Pensamiento crítico. Razonar de manera reflexiva sobre un tema siendo capaz de deliberar sobre su validez 
sometiendo las convicciones propias y externas a debate.  
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CP_04 Inteligencia emocional. Comprender y regular las emociones propias y las de los demás para interactuar y 
participar de una manera eficaz y constructiva en la vida social y profesional. 

CP_05 Innovación y Creatividad. Diseñar y realizar una tarea nueva o un proyecto de forma diferente utilizando 
creatividad y curiosidad para aportar valor con actitud emprendedora. 

CP_06 Autoaprendizaje permanente. Utilizar el aprendizaje de forma continuada y desarrollar estrategias de 
aprendizaje autónomo y flexible a lo largo y ancho de la vida para formar parte de una ciudadanía activa, motivada 
e integrada favoreciendo la mejora de empleo o el desarrollo personal. 

3. ADMISIÓN, RECONOCIMIENTO Y MOVILIDAD 

3.1. REQUISITOS DE ACCESO Y PROCEDIMIENTOS DE ADMISIÓN DE ESTUDIANTES 

Perfil de ingreso recomendado 
 
No existe un perfil académico obligatorio que deba cumplir el alumnado que desee acceder a la formación de 
este Grado en Lenguas Modernas. Sin embargo, teniendo en cuenta el nivel de competencia lingüística que se 
pretende alcanzar, y los propios contenidos de las materias que conforman el título, es recomendable que el 
estudiantado posea una competencia real equiparable, como mínimo, a un nivel A2 (según el Marco Común 
Europeo de Referencia para las Lenguas – MCERL) en lengua francesa o inglesa como lenguas minor, y a un nivel 
B1 para la lengua maior. Para las lenguas minor alemán, árabe e italiano no son necesarios conocimientos 
previos. Asimismo, una formación previa en el ámbito de las humanidades durante la educación secundaria 
favorecerá sin duda un mejor aprovechamiento de las enseñanzas y una consecución más ágil de las 
competencias previstas para este título. 
 
ACCESO Y ADMISIÓN 

Requisitos de acceso y admisión a Grados de la Universidad de Zaragoza 

Acceso 

Los requisitos de acceso a estudios oficiales de Grado en la Universidad de Zaragoza son los que vienen recogidos 
en el capítulo II del Real Decreto 534/2024, de 11 de junio, por el que se regulan los requisitos de acceso a las 
enseñanzas universitarias oficiales de Grado, las características básicas de la prueba de acceso y la normativa 
básica de los procedimientos de admisión (BOE de 12 de junio de 2024), así como en la Ley Orgánica 3/2020, de 
29 de diciembre, por la que se modifica la Ley Orgánica 2/2006, de 3 de mayo, de Educación [BOE de 30 de 
diciembre de 2020] que, en la redacción dada a su Artículo 38. Prueba de acceso a la universidad, establece que 
para acceder a los estudios universitarios será necesaria la superación de una prueba que, junto con las 
calificaciones obtenidas en bachillerato, valorará, con carácter objetivo, la madurez académica y los 
conocimientos adquiridos en él, así como la capacidad para seguir con éxito los estudios universitarios. 
Asimismo, la Disposición adicional trigésima tercera de dicha ley determina los casos de exención de la prueba 
de acceso a la universidad regulada en el artículo 38, mientras que la Disposición adicional trigésima sexta 
contempla el acceso y admisión de alumnos y alumnas a la universidad en posesión de un título, diploma o 
estudio de sistemas educativos extranjeros homologados o declarados equivalentes al título de Bachiller. 
 
Admisión 
El Real Decreto 534/2024 sienta las bases para que las universidades públicas regulen sus procedimientos de 
admisión, los plazos de preinscripción y períodos de matriculación, y el orden de prelación que seguirán en la 
adjudicación de plazas para quienes cumplan los requisitos de acceso a las enseñanzas universitarias oficiales de 
Grado. Asimismo, establece los criterios específicos de acceso y admisión que serán de aplicación para las 
personas mayores de 25 años, para las personas mayores de 40 años que acrediten experiencia laboral o 
profesional relacionada con una enseñanza determinada y para las personas mayores de 45 años. Y además, 
determina algunos criterios específicos que serán de aplicación en la adjudicación de plazas, entre los que se 
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incluyen los porcentajes de reserva que habrán de respetarse para diferentes colectivos. 
Por acuerdo de Consejo de Gobierno de la Universidad de Zaragoza, de 3 de abril de 2017, se aprobó la normativa 
sobre criterios de valoración, orden de prelación en la adjudicación de plazas y procedimientos de admisión a 
estudios oficiales de grado (Normativa sobre criterios de valoración, orden de prelación en la adjudicación de 
plazas y procedimientos de admisión), actualmente en proceso de adaptación al Real Decreto 534/2024.  

3.2. CRITERIOS PARA EL RECONOCIMIENTO Y TRANSFERENCIA DE CRÉDITOS 

CRITERIOS GENERALES 

El reconocimiento y transferencia de créditos académicos de los títulos universitarios oficiales se rige por lo 
dispuesto en el art. 10 del R.D. 822/2021 de 28 de septiembre. 

En la Universidad de Zaragoza el reconocimiento y transferencia de créditos se realizará de acuerdo con lo 
establecido en su Reglamento de reconocimiento y transferencia de créditos, y según los procedimientos y plazos 
especificados en la Información académica de reconocimiento y transferencia de créditos.  

CRITERIOS ESPECÍFICOS  

Reconocimiento de Créditos cursados en Centros de Formación Profesional de Grado Superior 

MÍNIMO MÁXIMO 

No corresponde No corresponde 
Reconocimiento de Créditos cursados en Títulos Propios 

MÍNIMO MÁXIMO 

No corresponde No corresponde 
Reconocimiento de Créditos cursados por Acreditación de Experiencia Laboral y Profesional 

MÍNIMO MÁXIMO 

6 12 

 

Se podrán reconocer hasta un máximo de 12 créditos ECTS de cualquiera de las materias optativas por 
experiencia laboral y profesional debidamente acreditada en instituciones públicas, empresas u otras entidades. 
Dicho reconocimiento coincidirá con el número de créditos de asignaturas completas.  
 
La acreditación de puestos propios de experiencia laboral y profesional realizada en un centro o empresa 
reconocida, cuya actividad esté directamente relacionada con las competencias inherentes a este título, da lugar 
al reconocimiento con las siguientes correspondencias: 
 
- Reconocimiento de créditos de optatividad: 6 ECTS por, al menos, 1500 horas de experiencia profesional. 

 

3.3. PROCEDIMIENTOS PARA LA ORGANIZACIÓN DE LA MOVILIDAD DE LOS ESTUDIANTES 
PROPIOS Y DE ACOGIDA 

PROCEDIMIENTOS 

El procedimiento para organizar la movilidad en la Universidad de Zaragoza se establece en la siguiente normativa: 
Movilidad nacional e internacional 
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MOVILIDAD ESPECÍFICA  

 Se posibilita la participación en la movilidad específica para el Grado en Lenguas Modernas, gracias al Programa 
Erasmus+ (https://fyl.unizar.es/erasmus) y al Sistema de intercambio entre centros universitarios españoles SICUE 
(https://fyl.unizar.es/sicue), canalizados por el procedimiento organizado por la Facultad de Filosofía y Letras.  

Los convenios ofertados dentro del Programa Erasmus+ son los siguientes:  

 

País  Universidad Duración 
Alemania Philipps-Universität Marburg Anual 
Austria Karl-Franzens- Universität Graz Anual 
Bélgica Université Saint-Louis – Bruxelles Anual 
 Vrije Universiteit Brussel Anual 
Francia Aix-Marseille Université Anual 
 Institut National Universitaire Jean-François Champollion (Albi) Anual 
 Sorbonne Université Anual 
 Université de Bordeaux Montaigne Anual 
 Université de Bourgogne – Dijon Anual 
 Université de Caen Anual 
 Université de Clermont Auvergne Anual 
 Université de La Réunion Anual 
 Université de Nantes Anual 
 Université de Pau et des Pays de l’Adour Anual 
 Université de Poitiers Anual 
 Université de Rouen Anual 
 Université de Savoie Mont Blanc Anual 
 Université de Toulouse – Jean Jaurès Anual 
 Université de Versailles Saint-Quentin-en-Yvelines Anual 
 Université François Rabelais (Tours) Anual 
 Université Grenoble Alpes (UGA) Anual 
 Université Jean Monnet de Saint-Étienne Anual 
 Université Lumière Lyon II Anual 
 Université Paul Valéry (Montpellier III) Anual 
Inglaterra University of Bristol Semestral 
Rumanía Universitatea din Bucuresti Anual 

 

Asimismo, el Grado en Lenguas Modernas ofrece convenios SICUE con la Universidad de Valencia (Estudi General), 
duración semestral, la Universidad de Extremadura y la Universidad de Valladolid, ambas de duración anual. 

4. PLANIFICACIÓN DE LAS ENSEÑANZAS 

4.1. ESTRUCTURA BÁSICA DE LAS ENSEÑANZAS 

El Grado en Lenguas Modernas busca, por una parte, asegurar una alta competencia lingüística y una fluidez 
adecuada en la comprensión y utilización de las lenguas objeto de estudio por parte del alumnado. Durante el 
primer curso, el estudiantado escoge dos lenguas minor de entre cinco (alemán, árabe, francés, inglés e italiano); 
elección que deberá mantenerse a lo largo del segundo y tercer curso. Es decir, el alumnado cursará todas las 
asignaturas ofertadas de cada una de las dos lenguas minor elegidas.  
Con el fin de intensificar la exposición del alumnado a dichas lenguas, el plan de estudios dispone de un número 
importante de créditos ECTS destinados a la comunicación oral y escrita y de una mayoría de materias impartidas 
en las distintas lenguas modernas que componen el Grado. La estructura y organización de los estudios pretende 
así garantizar la adquisición de un nivel C1 del Marco Común Europeo de Referencia para las lenguas en el caso de 
la lengua maior (francés), y de un nivel B1 en el caso de las lenguas minor.  
Las materias que se cursan a partir de segundo curso, pero sobre todo en tercero y cuarto, como son la lingüística, 
la gramática, la literatura, la cultura y la traducción, constituyen el fundamento de la formación del futuro 
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graduado/a con el objetivo de responder a las expectativas y cualificaciones que el contexto social y laboral actual 
espera encontrar en un titulado universitario especializado en el estudio de lenguas.  
El Grado en Lenguas Modernas cuenta con 240 ECTS distribuidos en cuatro cursos académicos. Se organiza en 60 
ECTS de Formación Básica (primer curso), 156 ECTS de Formación Obligatoria (segundo, tercero y cuarto curso), 
18 ECTS de asignaturas optativas y 6 ECTS correspondientes al Trabajo Fin de Grado (cuarto curso), que se 
presentará y defenderá en francés. 

4.1.a. RESUMEN DEL PLAN DE ESTUDIOS 

Tabla 4a. Resumen del plan de estudios  

 

MÓDULO MATERIA TIPOLOGÍA CRÉDITOS 
ECTS 

Módulo 1: Bases para el estudio de 
las lenguas modernas 

Bases para el estudio de las lenguas modernas Básico 12 

TOTAL MÓDULO  1 12 

Módulo 2: Lengua minor (alemán, 
árabe, francés, inglés o italiano) 

Destrezas lingüísticas de la lengua minor (alemán, árabe*, 
francés, inglés o italiano) * Las COE en lengua árabe I, II y III se 

impartirán en árabe y en español. 

Básico 48 

Obligatorio 24 

Gramática de la lengua minor (alemán, árabe*, francés, 
inglés o italiano) * La Gramática árabe se impartirá en árabe y en 
español. 

Obligatorio 12 

Cultura de la lengua minor (alemán, árabe*, francés, 
inglés o italiano) La Introducción a la cultura árabe se impartirá en 
árabe y en español. 

Obligatorio 12 

Literatura de la lengua minor (alemán, árabe*, francés, 
inglés o italiano) * La Introducción a la literatura árabe se impartirá en 
español. 

Obligatorio 12 

TOTAL MÓDULO  2 108 

MÓDULO MATERIA TIPOLOGÍA CRÉDITOS 
ECTS 

Módulo 3: Lengua maior (francés) 

Destrezas lingüísticas de la lengua maior  (francés) Obligatorio 18 

Lingüística de la lengua maior (francés) 
Obligatorio 24 

Optativo 18 

Cultura de la lengua maior  (francés) 
Obligatorio 12 

Optativo 6 

Literatura de la lengua maior (francés) 
Obligatorio 36 

Optativo 6 

Traducción de la lengua maior (francés) 
Obligatorio 6 

Optativo 6 
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TOTAL MÓDULO  3  132 
 

MÓDULO MATERIA TIPOLOGÍA CRÉDITOS 

Módulo 4: Interdisciplinar  Interdisciplinar Optativo 6 

TOTAL MÓDULO  4 6 

Módulo 5: Trabajo Fin de Grado Trabajo Fin de Grado TFG 6 

TOTAL MÓDULO  5 6 

Total  264 

 

Tabla 4b. Planificación temporal 

CU
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O
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CU
RS

O
 

SE
M

ES
TR

E 
MATERIA 

TI
PO

LO
G

IA
 

EC
TS

 

1 1 
Bases para el estudio de las 
lenguas modernas 

FB 6 1 2 Bases para el estudio de las lenguas modernas FB 6 

1 1 

Destrezas lingüísticas de la lengua 
minor (alemán, árabe*, francés, 
inglés o italiano) * Las COE en lengua 
árabe I y II se impartirán en árabe y en 
español. 

FB 24 1 2 
Destrezas lingüísticas de la lengua minor 
(alemán, árabe*, francés, inglés o italiano) 
* Las COE en lengua árabe I y II se impartirán en árabe y en 
español. 

FB 24 

 TOTAL CURSO 1: 60   

2 3 

Destrezas lingüísticas de la lengua 
minor (alemán, árabe*, francés, 
inglés o italiano) * La COE en lengua 
árabe III se impartirá en árabe y en español. 

OB 24 2 4 
Gramática de la lengua minor (alemán, árabe*, 
francés, inglés o italiano) 
* La Gramática árabe se impartirá en árabe y en español. 

OB 12 

2 3 
Lingüística de la lengua maior 
(francés) 

OB 6 2 4 Literatura de la lengua maior (francés) OB 6 

   
 

 2 4 
Cultura de la lengua minor (alemán, árabe*, 
francés, inglés o italiano) 
La Introducción a la cultura árabe se impartirá en árabe y en 
español. 

OB 12 

 TOTAL CURSO 2: 60   

3 5 

Literatura de la lengua minor 
(alemán, árabe*, francés, inglés o 
italiano) 
* La Introducción a la literatura árabe se 
impartirá en español. 

OB 12 3 6 Lingüística de la lengua maior (francés) OB 6 

3 5 
Destrezas lingüísticas de la lengua 
maior (francés) 

OB 12 3 6 Literatura de la lengua maior (francés) OB 12 

3 5 
Cultura de la lengua maior 
(francés) 

OB 6 3 6 
Destrezas lingüísticas de la lengua maior 
(francés) OB 6 

     3 6 Cultura de la lengua maior (francés) OB 6 

 TOTAL CURSO 3: 60   

4 7 
Lingüística de la lengua maior 
(francés) 

OB 12 4 8 Literatura de la lengua maior (francés) OB 6 

4 7 
Literatura de la lengua maior 
(francés) 

OB 12 4 8 TFG TFG 6 
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4 7 
Traducción de la lengua maior 
(francés) 

OB 6 4 8 

Formación optativa [Traducción de la lg. maior 
(francés), Literatura de la lengua maior 
(francés), Lingüística de la lengua maior 
(francés), Cultura de la lengua maior (francés)] / 
Interdisciplinar] 

OP 18 

 TOTAL CURSO 4: 60   

Tabla 4c. Estructura de las menciones  

No procede. 

4.1.b. PLAN DE ESTUDIOS DETALLADO 

Acuerdo del Consejo de Gobierno de la Universidad de Zaragoza de 8 de febrero de 2023 por el que se aprueban las materias de 
formación básica para cada ámbito de conocimiento 

 
Tabla 4d.1 Adscripción a ámbito de conocimiento 

 

Materia de formación básica Ámbito de conocimiento 

Bases para el estudio de las lenguas modernas Filología, estudios clásicos, traducción y lingüística 

Destrezas lingüísticas de la lengua minor (alemán, árabe, francés, inglés o 
italiano) 

Filología, estudios clásicos, traducción y lingüística 

 

Tabla 4d.2 

Materia 1  Bases para el estudio de las lenguas modernas Nº ECTS: 12 
Tipología Básica (Filología, estudios clásicos, traducción y lingüística) 
Organización temporal S1: 6 ECTS; S2: 6 ECTS 
Modalidad Presencial 

Resultados de aprendizaje 

HA_06: Reconocer y transmitir estrategias y habilidades que faciliten el aprendizaje de las lenguas del 
grado. 
HA_07: Localizar, manejar y sintetizar información bibliográfica, utilizando tanto fuentes académicas 
tradicionales como fuentes on-line y herramientas modernas. 
HA_09: Realizar análisis y comentarios lingüísticos.  
HA_11: Demostrar su capacidad para expresarse con fluidez y eficacia comunicativa en español, de 
manera oral y escrita, atendiendo al contexto sociocultural, al género textual y a la intención 
comunicativa. 
CP_03: Pensamiento crítico. Razonar de manera reflexiva sobre un tema siendo capaz de deliberar sobre 
su validez sometiendo las convicciones propias y externas a debate.  
CP_04: Inteligencia emocional. Comprender y regular las emociones propias y las de los demás para 
interactuar y participar de una manera eficaz y constructiva en la vida social y profesional. 
CP_05: Innovación y Creatividad. Diseñar y realizar una tarea nueva o un proyecto de forma diferente 
utilizando creatividad y curiosidad para aportar valor con actitud emprendedora. 
CP_06: Autoaprendizaje permanente. Utilizar el aprendizaje de forma continuada y desarrollar 
estrategias de aprendizaje autónomo y flexible a lo largo y ancho de la vida para formar parte de una 
ciudadanía activa, motivada e integrada favoreciendo la mejora de empleo o el desarrollo personal. 
 

Breve descripción de los contenidos de la materia 
Destrezas lingüísticas del español (6 ECTS): El español como lengua histórica. Las variedades del español. Las normas ejemplares. Relaciones 
entre lengua, cultura y sociedad. El español escrito. La corrección ortográfica y gramatical. La coherencia y la cohesión. Estrategias discursivas. 
Recursos verbales de cortesía y convenciones comunicativas de orden sociocultural. La redacción y revisión de diferentes tipos de textos. 
El español hablado. El código oral y el código escrito. El lenguaje oral espontáneo y lo escrito para ser dicho. Los códigos no verbales. La 
corrección lingüística en el discurso oral. La interacción en el discurso oral. Algunos casos prácticos de exposición oral. 
Lingüística general y comparada (6 ECTS): La Lingüística, el lenguaje y las lenguas. Fonética y fonología. Morfología y sintaxis. Semántica y 
pragmática. 
 
Materia 2  Destrezas lingüísticas de la lengua minor (alemán, árabe, francés, inglés o italiano) Nº ECTS: 72 
Tipología 48 ECTS básicos (Filología, estudios clásicos, traducción y lingüística) y 24 obligatorios 
Organización temporal S1: 24 ECTS básicos; S2: 24 ECTS básicos; S3: 24 ECTS obligatorios 
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Modalidad Presencial 

Resultados de aprendizaje 

CO_01: Identificar y aplicar los fundamentos de la gramática de la lengua maior y de las lenguas minor.  
CO_02: Identificar y aplicar las reglas del sistema fonológico de la lengua maior y de las lenguas minor.  
CO_07: Reconocer y utilizar los distintos registros de la lengua maior para su empleo adecuado al 
contexto, y en menor medida, los de las lenguas minor. 
CO_08: Reconocer y utilizar las distintas ocurrencias léxicas, expresiones y giros de la lengua maior y, en 
menor medida, los de las lenguas minor. 

HA_02: Demostrar su capacidad de comunicación, interacción y mediación en las lenguas minor, en un 
nivel B1. 
HA_04: Comprender y producir textos orales, escritos y multimodales de diversa índole en las lenguas 
minor, en un nivel B1, atendiendo al contexto sociocultural, al género textual y a la intención 
comunicativa. 
HA_06: Reconocer y transmitir estrategias y habilidades que faciliten el aprendizaje de las lenguas del 
grado. 
CP_02: Trabajo en equipo. Colaborar activamente con un grupo de personas para lograr una meta común 
sumando los diferentes talentos.  
CP_04: Inteligencia emocional. Comprender y regular las emociones propias y las de los demás para 
interactuar y participar de una manera eficaz y constructiva en la vida social y profesional. 
CP_06: Autoaprendizaje permanente. Utilizar el aprendizaje de forma continuada y desarrollar 
estrategias de aprendizaje autónomo y flexible a lo largo y ancho de la vida para formar parte de una 
ciudadanía activa, motivada e integrada favoreciendo la mejora de empleo o el desarrollo personal. 

Breve descripción de los contenidos de la materia 
Comunicación oral en lengua alemana I (6 ECTS): Estudio y práctica de los contenidos gramaticales, fonéticos, sociolingüísticos, sociocultu-
rales, funcionales y discursivos necesarios para consolidar la comprensión y producción oral en la lengua minor alemán en un nivel tendente 
al B1 del MCERL.  
Comunicación escrita en lengua alemana I (6 ECTS): Estudio y práctica de los contenidos gramaticales, ortográficos, sociolingüísticos, socio-
culturales, funcionales y discursivos necesarios para consolidar la comprensión y producción escrita en la lengua minor alemán en un nivel 
tendente al B1 del MCERL.  
Comunicación oral en lengua alemana II (6 ECTS): Estudio y práctica de los contenidos gramaticales, fonéticos, sociolingüísticos, sociocultu-
rales, funcionales y discursivos necesarios para consolidar la comprensión y producción oral en la lengua minor alemán en un nivel tendente 
al B1 del MCERL. 
Comunicación escrita en lengua alemana II (6 ECTS): Estudio y práctica de los contenidos gramaticales, ortográficos, sociolingüísticos, socio-
culturales, funcionales y discursivos necesarios para consolidar la comprensión y producción escrita en la lengua minor alemán en un nivel 
tendente al B1 del MCERL. 
Comunicación oral en lengua alemana III (6 ECTS): Estudio y práctica de los contenidos gramaticales, fonéticos, sociolingüísticos, sociocultu-
rales, funcionales y discursivos necesarios para consolidar la comprensión y producción oral en la lengua minor alemán en un nivel tendente 
al B1 del MCERL. 
Comunicación escrita en lengua alemana III (6 ECTS): Estudio y práctica de los contenidos gramaticales, ortográficos, sociolingüísticos, socio-
culturales, funcionales y discursivos necesarios para consolidar la comprensión y producción escrita en la lengua minor alemán en un nivel 
tendente al B1 del MCERL. 
 
Comunicación oral en lengua árabe I (6 ECTS): Estudio y práctica de los contenidos gramaticales, fonéticos, sociolingüísticos, socioculturales, 
funcionales y discursivos necesarios para consolidar la comprensión y producción oral en la lengua minor árabe en un nivel tendente al B1 del 
MCERL. 
Comunicación escrita en lengua árabe I (6 ECTS): Estudio y práctica de los contenidos gramaticales, ortográficos, sociolingüísticos, sociocul-
turales, funcionales y discursivos necesarios para consolidar la comprensión y producción escrita en la lengua minor árabe en un nivel ten-
dente al B1 del MCERL. 
Comunicación oral en lengua árabe II (6 ECTS): Estudio y práctica de los contenidos gramaticales, fonéticos, sociolingüísticos, socioculturales, 
funcionales y discursivos necesarios para consolidar la comprensión y producción oral en la lengua minor árabe en un nivel tendente al B1 del 
MCERL. 
Comunicación escrita en lengua árabe II (6 ECTS): Estudio y práctica de los contenidos gramaticales, ortográficos, sociolingüísticos, sociocul-
turales, funcionales y discursivos necesarios para consolidar la comprensión y producción escrita en la lengua minor árabe en un nivel ten-
dente al B1 del MCERL.  
Comunicación oral en lengua árabe III (6 ECTS): Estudio y práctica de los contenidos gramaticales, fonéticos, sociolingüísticos, socioculturales, 
funcionales y discursivos necesarios para consolidar la comprensión y producción oral en la lengua minor árabe en un nivel tendente al B1 del 
MCERL. 
Comunicación escrita en lengua árabe III (6 ECTS): Estudio y práctica de los contenidos gramaticales, ortográficos, sociolingüísticos, sociocul-
turales, funcionales y discursivos necesarios para consolidar la comprensión y producción escrita en la lengua minor árabe en un nivel ten-
dente al B1 del MCERL.  
NB. Las COE en lengua árabe I, II y III se impartirán en árabe y en español. 
 
Comunicación oral en lengua francesa I (6 ECTS): Estudio y práctica de los contenidos gramaticales, fonéticos, sociolingüísticos, sociocultura-
les, funcionales y discursivos necesarios para consolidar la comprensión y producción oral en la lengua minor francés en un nivel tendente al 
B1 del MCERL. 
Comunicación escrita en lengua francesa I (6 ECTS): Estudio y práctica de los contenidos gramaticales, ortográficos, sociolingüísticos, socio-
culturales, funcionales y discursivos necesarios para consolidar la comprensión y producción escrita en la lengua minor francés en un nivel 
tendente al B1 del MCERL. 
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Comunicación oral en lengua francesa II (6 ECTS): Estudio y práctica de los contenidos gramaticales, fonéticos, sociolingüísticos, sociocultu-
rales, funcionales y discursivos necesarios para consolidar la comprensión y producción oral en la lengua minor francés en un nivel tendente 
al B1 del MCERL. 
Comunicación escrita en lengua francesa II (6 ECTS): Estudio y práctica de los contenidos gramaticales, ortográficos, sociolingüísticos, socio-
culturales, funcionales y discursivos necesarios para consolidar la comprensión y producción escrita en la lengua minor francés en nivel ten-
dente al B1 del MCERL. 
Comunicación oral en lengua francesa III (6 ECTS): Estudio y práctica de los contenidos gramaticales, fonéticos, sociolingüísticos, sociocultu-
rales, funcionales y discursivos necesarios para consolidar la comprensión y producción oral en la lengua minor francés en un nivel tendente 
al B1 del MCERL. 
Comunicación escrita en lengua francesa III (6 ECTS): Estudio y práctica de los contenidos gramaticales, ortográficos, sociolingüísticos, socio-
culturales, funcionales y discursivos necesarios para consolidar la comprensión y producción escrita en la lengua minor francesa en un nivel 
tendente al B1 del MCERL. 
 
Comunicación oral en lengua inglesa I (6 ECTS): Estudio y práctica de los contenidos gramaticales, fonéticos, sociolingüísticos, socioculturales, 
funcionales y discursivos necesarios para consolidar la comprensión y producción oral en la lengua minor inglés en un nivel tendente al B1 del 
MCERL. 
Comunicación escrita en lengua inglesa I (6 ECTS): Estudio y práctica de los contenidos gramaticales, ortográficos, sociolingüísticos, sociocul-
turales, funcionales y discursivos necesarios para consolidar la comprensión y producción escrita en la lengua minor inglés en un nivel ten-
dente al B1 del MCERL.  
Comunicación oral en lengua inglesa II (6 ECTS): Estudio y práctica de los contenidos gramaticales, fonéticos, sociolingüísticos, sociocultura-
les, funcionales y discursivos necesarios para consolidar la comprensión y producción oral en la lengua minor inglés en un nivel tendente al 
B1 del MCERL. 
Comunicación escrita en lengua inglesa II (6 ECTS): Estudio y práctica de los contenidos gramaticales, ortográficos, sociolingüísticos, socio-
culturales, funcionales y discursivos necesarios para consolidar la comprensión y producción escrita en la lengua minor inglés en un nivel 
tendente al B1 del MCERL. 
Comunicación oral en lengua inglesa III (6 ECTS): Estudio y práctica de los contenidos gramaticales, fonéticos, sociolingüísticos, sociocultura-
les, funcionales y discursivos necesarios para consolidar la comprensión y producción oral en la lengua minor inglés en un nivel tendente al 
B1 del MCERL. 
Comunicación escrita en lengua inglesa III (6 ECTS): Estudio y práctica de los contenidos gramaticales, ortográficos, sociolingüísticos, socio-
culturales, funcionales y discursivos necesarios para consolidar la comprensión y producción escrita en la lengua minor inglés en un nivel 
tendente al B1 del MCERL. 
 
Comunicación oral en lengua italiana I (6 ECTS): Estudio y práctica de los contenidos gramaticales, fonéticos, sociolingüísticos, socioculturales, 
funcionales y discursivos necesarios para consolidar la comprensión y producción oral en la lengua minor italiano en un nivel tendente al B1 
del MCERL. 
Comunicación escrita en lengua italiana I (6 ECTS): Estudio y práctica de los contenidos gramaticales, ortográficos, sociolingüísticos, socio-
culturales, funcionales y discursivos necesarios para consolidar la comprensión y producción escrita en la lengua minor italiano en un nivel 
tendente al B1 del MCERL.  
Comunicación oral en lengua italiana II (6 ECTS): Estudio y práctica de los contenidos gramaticales, fonéticos, sociolingüísticos, sociocultura-
les, funcionales y discursivos necesarios para consolidar la comprensión y producción oral en la lengua minor italiano en un nivel tendente al 
B1 del MCERL. 
Comunicación escrita en lengua italiana II (6 ECTS): Estudio y práctica de los contenidos gramaticales, ortográficos, sociolingüísticos, socio-
culturales, funcionales y discursivos necesarios para consolidar la comprensión y producción escrita en la lengua minor italiano en un nivel 
tendente al B1 del MCERL. 
Comunicación oral en lengua italiana III (6 ECTS): Estudio y práctica de los contenidos gramaticales, fonéticos, sociolingüísticos, sociocultu-
rales, funcionales y discursivos necesarios para consolidar la comprensión y producción oral en la lengua minor italiano en un nivel tendente 
al B1 del MCERL. 
Comunicación escrita en lengua italiana III (6 ECTS): Estudio y práctica de los contenidos gramaticales, ortográficos, sociolingüísticos, socio-
culturales, funcionales y discursivos necesarios para consolidar la comprensión y producción escrita en la lengua minor italiano en un nivel 
tendente al B1 del MCERL. 
 
 
Materia 3  Gramática de la lengua minor (alemán, árabe, francés, inglés o italiano) Nº ECTS: 12 
Tipología Obligatoria 
Organización temporal S4: 12 ECTS 
Modalidad Presencial 

Resultados de aprendizaje 

CO_01: Identificar y aplicar los fundamentos de la gramática de la lengua maior y de las lenguas minor.  
HA_05: Comprender y transmitir de manera clara los conceptos y métodos de los estudios lingüísticos, 
literarios y culturales correspondientes a la lengua maior y, en menor medida, a las lenguas minor. 
HA_06: Reconocer y transmitir estrategias y habilidades que faciliten el aprendizaje de las lenguas del 
grado. 
HA_07: Localizar, manejar y sintetizar información bibliográfica, utilizando tanto fuentes académicas 
tradicionales como fuentes on-line y herramientas modernas. 
HA_09: Realizar análisis y comentarios lingüísticos.  
CP_03: Pensamiento crítico. Razonar de manera reflexiva sobre un tema siendo capaz de deliberar sobre 
su validez sometiendo las convicciones propias y externas a debate.  
 

Breve descripción de los contenidos de la materia 
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Gramática alemana (6 ECTS): Introducción al estudio de la gramática de la lengua minor alemán desde una perspectiva esencialmente 
descriptiva. 
Gramática árabe (6 ECTS): Introducción al estudio de la gramática de la lengua minor árabe desde una perspectiva esencialmente descriptiva. 
NB. Se impartirá en árabe y en español. 
Gramática francesa (6 ECTS): Introducción al estudio de la gramática de la lengua minor francés desde una perspectiva esencialmente 
descriptiva. 
Gramática inglesa (6 ECTS): Introducción al estudio de la gramática de la lengua minor inglés desde una perspectiva esencialmente descriptiva. 
Gramática italiana (6 ECTS): Introducción al estudio de la gramática de la lengua minor italiano desde una perspectiva esencialmente 
descriptiva. 
 
Materia 4  Cultura de la lengua minor (alemán, árabe, francés, inglés o italiano) Nº ECTS: 12 
Tipología Obligatoria 
Organización temporal S4: 12 ECTS obligatorios 
Modalidad Presencial 

Resultados de aprendizaje 

CO_04: Reconocer, analizar e interpretar los principales hechos y fenómenos históricos y socioculturales 
del país de la lengua maior y, en menor medida, los de los países correspondientes a las lenguas minor. 
HA_05: Comprender y transmitir de manera clara los conceptos y métodos de los estudios lingüísticos, 
literarios y culturales correspondientes a la lengua maior y, en menor medida, a las lenguas minor. 
HA_07: Localizar, manejar y sintetizar información bibliográfica, utilizando tanto fuentes académicas 
tradicionales como fuentes on-line y herramientas modernas. 
HA_08: Analizar y explicar textos literarios y no literarios de manera crítica, identificando rasgos 
socioculturales, lingüísticos y estéticos. 
CP_01: Valores democráticos y sostenibilidad. Desarrollar el compromiso con la sociedad en la que 
vivimos para que ésta prospere a través de las dimensiones de los valores democráticos y de la 
sostenibilidad, materializada en el marco global que la defina en cada momento.  
CP_02: Trabajo en equipo. Colaborar activamente con un grupo de personas para lograr una meta común 
sumando los diferentes talentos.  
CP_03: Pensamiento crítico. Razonar de manera reflexiva sobre un tema siendo capaz de deliberar sobre 
su validez sometiendo las convicciones propias y externas a debate.  
CP_05: Innovación y Creatividad. Diseñar y realizar una tarea nueva o un proyecto de forma diferente 
utilizando creatividad y curiosidad para aportar valor con actitud emprendedora. 
CP_06: Autoaprendizaje permanente. Utilizar el aprendizaje de forma continuada y desarrollar 
estrategias de aprendizaje autónomo y flexible a lo largo y ancho de la vida para formar parte de una 
ciudadanía activa, motivada e integrada favoreciendo la mejora de empleo o el desarrollo personal. 
 

Breve descripción de los contenidos de la materia 
Introducción a la cultura alemana (6 ECTS): Introducción a los aspectos históricos sociales y culturales más relevantes de los países de la 
lengua minor alemán, para promover la comprensión de textos culturales y proporcionar un contexto que facilite la comprensión de 
acontecimientos e ideas provenientes de estos países. 
Introducción a la cultura árabe (6 ECTS): Introducción a los aspectos históricos sociales y culturales más relevantes de los países de la lengua 
minor árabe, para promover la comprensión de textos culturales y proporcionar un contexto que facilite la comprensión de acontecimientos 
e ideas provenientes de estos países. NB. Se impartirá en árabe y en español. 
Introducción a la cultura francesa (6 ECTS): Introducción a los aspectos históricos sociales y culturales más relevantes de los países de la 
lengua minor francés, para promover la comprensión de textos culturales y proporcionar un contexto que facilite la comprensión de 
acontecimientos e ideas provenientes de estos países. 
Introducción a la cultura inglesa (6 ECTS): Introducción a los aspectos históricos sociales y culturales más relevantes de los países de la lengua 
minor inglés, para promover la comprensión de textos culturales y proporcionar un contexto que facilite la comprensión de acontecimientos 
e ideas provenientes de estos países. 
Introducción a la cultura italiana (6 ECTS): Introducción a los aspectos históricos sociales y culturales más relevantes de los países de la lengua 
minor italiano, para promover la comprensión de textos culturales y proporcionar un contexto que facilite la comprensión de acontecimientos 
e ideas provenientes de estos países. 
 
Materia 5  Literatura de la lengua minor (alemán, árabe, francés, inglés, italiano) Nº ECTS: 12 
Tipología Obligatoria  
Organización temporal S5: 12 ECTS 
Modalidad Presencial 

Resultados de aprendizaje 

CO_03: Identificar e interrelacionar los hitos fundamentales de la literatura en lengua maior, y de 
manera sintética aquellos de la literatura de las lenguas minor. 
CO_05: Seleccionar y desarrollar diferentes fundamentos metodológicos para el análisis de textos 
lingüísticos y literarios.     
HA_05: Comprender y transmitir de manera clara los conceptos y métodos de los estudios lingüísticos, 
literarios y culturales correspondientes a la lengua maior y, en menor medida, a las lenguas minor. 
HA_07: Localizar, manejar y sintetizar información bibliográfica, utilizando tanto fuentes académicas 
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tradicionales como fuentes on-line y herramientas modernas. 
HA_08: Analizar y explicar textos literarios y no literarios de manera crítica, identificando rasgos 
socioculturales, lingüísticos y estéticos. 
CP_03: Pensamiento crítico. Razonar de manera reflexiva sobre un tema siendo capaz de deliberar sobre 
su validez sometiendo las convicciones propias y externas a debate.  
CP_05: Innovación y Creatividad. Diseñar y realizar una tarea nueva o un proyecto de forma diferente 
utilizando creatividad y curiosidad para aportar valor con actitud emprendedora. 
CP_06: Autoaprendizaje permanente. Utilizar el aprendizaje de forma continuada y desarrollar 
estrategias de aprendizaje autónomo y flexible a lo largo y ancho de la vida para formar parte de una 
ciudadanía activa, motivada e integrada favoreciendo la mejora de empleo o el desarrollo personal. 
 

Breve descripción de los contenidos de la materia 
Introducción a la literatura alemana (6 ECTS): Introducción a las corrientes e hitos más relevantes de las literaturas correspondientes a la 
lengua minor alemán. 
Introducción a la literatura árabe (6 ECTS): Introducción a las corrientes e hitos más relevantes de las literaturas correspondientes a la lengua 
minor árabe. NB. Se impartirá en español. 
Introducción a la literatura francesa (6 ECTS): Introducción a las corrientes e hitos más relevantes de las literaturas correspondientes a la 
lengua minor francés. 
Introducción a la literatura inglesa (6 ECTS): Introducción a las corrientes e hitos más relevantes de las literaturas correspondientes a la 
lengua minor inglés. 
Introducción a la literatura italiana (6 ECTS): Introducción a las corrientes e hitos más relevantes de las literaturas correspondientes a la 
lengua minor italiano. 
 
Materia 6  Lingüística de la lengua maior (francés) Nº ECTS: 42 
Tipología 24 ECTS obligatorios y 18 optativos 
Organización temporal S3: 6 ECTS obligatorios; S6: 6 ECTS obligatorios; S7: 12 ECTS obligatorios; S8: 18 ECTS optativos 
Modalidad Presencial 

Resultados de aprendizaje 

CO_01: Identificar y aplicar los fundamentos de la gramática de la lengua maior y de las lenguas minor.  
CO_02: Identificar y aplicar las reglas del sistema fonológico de la lengua maior y de las lenguas minor.  
CO_05: Seleccionar y desarrollar diferentes fundamentos metodológicos para el análisis de textos 
lingüísticos y literarios.    
CO_07: Reconocer y utilizar los distintos registros de la lengua maior para su empleo adecuado al 
contexto, y en menor medida, los de las lenguas minor.  

HA_03: Comprender y producir textos orales, escritos y multimodales de diversa índole en la lengua 
maior, en un nivel C1, atendiendo al contexto sociocultural, al género textual y a la intención 
comunicativa. 
HA_05: Comprender y transmitir de manera clara los conceptos y métodos de los estudios lingüísticos, 
literarios y culturales correspondientes a la lengua maior y, en menor medida, a las lenguas minor. 
HA_07: Localizar, manejar y sintetizar información bibliográfica, utilizando tanto fuentes académicas 
tradicionales como fuentes on-line y herramientas modernas. 
HA_08: Analizar y explicar textos literarios y no literarios de manera crítica, identificando rasgos 
socioculturales, lingüísticos y estéticos. 
HA_09: Realizar análisis y comentarios lingüísticos.  
 

Breve descripción de los contenidos de la materia 
Herramientas de estudio de la lengua francesa (6 ECTS): Formación de la lengua francesa. Historia de las ideas lingüísticas. Análisis de la 
lengua francesa y del discurso. 
Lingüística francesa I (6 ECTS): Fonética y fonología del francés. El sistema fonológico. Variantes fonéticas. Acento y entonación. Fonética y 
ortografía del francés. Tendencias e intentos de reforma. Fonética y morfología nominal y verbal del francés. 
Lingüística francesa II (6 ECTS): Teoría y práctica del análisis de la frase compleja. De la frase al texto: lingüística textual. 
Lingüística francesa III (6 ECTS): Nociones de semántica y lexicología. Estructura del contenido léxico: campos semánticos. Frase, texto y 
discurso. Análisis del discurso: semántica y pragmática. Práctica textual y discursiva. 
Historia de la lengua francesa (6 ECTS): Las lenguas de la Galia prerromana. La romanización y las invasiones germánicas. De la época galo-
rromance al francés antiguo: lengua común y dialectos. El francés medio y el francés del siglo XVI: gramáticos y lexicógrafos; el debate sobre 
la ortografía. El francés moderno: de la creación de la Académie française a la Revolución francesa. 
Sociolingüística del francés (6 ECTS): Conceptos básicos del análisis sociolingüístico. La situación lingüística en Francia. Variaciones diatópica, 
diastrática, diatópica y diafásica de la lengua francesa. Mercado y política lingüísticos. Contacto entre las lenguas, préstamos e interferencias. 
Gramática francesa comparada (6 ECTS): Aproximación a los estudios de gramática comparada. Estudio contrastivo de algunos aspectos 
morfológicos, sintácticos, léxico-semánticos y fonológicos. 
 
Materia 7  Literatura de la lengua maior (francés) Nº ECTS: 42 
Tipología 36 ECTS obligatorios y 6 optativos 

Organización temporal 
S4: 6 ECTS obligatorios; S6: 12 ECTS obligatorios; S7: 12 ECTS obligatorios; S8: 6 ECTS obligatorios y 6 
optativos.  

Modalidad Presencial 
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Resultados de aprendizaje 

CO_03: Identificar e interrelacionar los hitos fundamentales de la literatura en lengua maior, y de 
manera sintética aquellos de la literatura de las lenguas minor 
CO_05: Seleccionar y desarrollar diferentes fundamentos metodológicos para el análisis de textos 
lingüísticos y literarios     

HA_03: Comprender y producir textos orales, escritos y multimodales de diversa índole en la lengua 
maior, en un nivel C1, atendiendo al contexto sociocultural, al género textual y a la intención 
comunicativa. 
HA_05: Comprender y transmitir de manera clara los conceptos y métodos de los estudios lingüísticos, 
literarios y culturales correspondientes a la lengua maior y, en menor medida, a las lenguas minor. 
HA_07: Localizar, manejar y sintetizar información bibliográfica, utilizando tanto fuentes académicas 
tradicionales como fuentes on-line y herramientas modernas. 
HA_08: Analizar y explicar textos literarios y no literarios de manera crítica, identificando rasgos 
socioculturales, lingüísticos y estéticos. 
CP_03: Pensamiento crítico. Razonar de manera reflexiva sobre un tema siendo capaz de deliberar sobre 
su validez sometiendo las convicciones propias y externas a debate.  
CP_05: Innovación y Creatividad. Diseñar y realizar una tarea nueva o un proyecto de forma diferente 
utilizando creatividad y curiosidad para aportar valor con actitud emprendedora. 
CP_06: Autoaprendizaje permanente. Utilizar el aprendizaje de forma continuada y desarrollar 
estrategias de aprendizaje autónomo y flexible a lo largo y ancho de la vida para formar parte de una 
ciudadanía activa, motivada e integrada favoreciendo la mejora de empleo o el desarrollo personal. 
 

Breve descripción de los contenidos de la materia 
Herramientas de estudio de la literatura francesa (6 ECTS): Estudio y manejo hasta un nivel medio-avanzado de metodologías, técnicas de 
trabajo y tecnologías de la información y de la comunicación aplicadas a la literatura francesa. 
Literatura francesa de la Edad Media (6 ECTS): Estudio y análisis de las corrientes e hitos más relevantes de la literatura francesa de la Edad 
Media, en su contexto lingüístico e histórico. 
Literatura francesa del siglo XVI (6 ECTS): Estudio y análisis de las corrientes e hitos más relevantes de la literatura francesa del siglo XVI, en 
su contexto lingüístico e histórico. 
Literatura francesa del siglo XVII (6 ECTS): Estudio y análisis de las corrientes e hitos más relevantes de la literatura francesa del siglo XVII, 
en su contexto lingüístico e histórico. 
Literatura francesa del siglo XVIII (6 ECTS): Estudio y análisis de las corrientes e hitos más relevantes de la literatura francesa del siglo XVIII, 
en su contexto lingüístico e histórico. 
Literatura francesa del siglo XIX (6 ECTS): Estudio y análisis de las corrientes e hitos más relevantes de la literatura francesa del siglo XIX, en 
su contexto lingüístico e histórico. 
Literatura francesa actual (6 ECTS): Estudio y análisis de las corrientes e hitos más relevantes de la literatura francesa actual, en su contexto 
lingüístico e histórico. 
 
Materia 8  Destrezas lingüísticas de la lengua maior (francés) Nº ECTS: 18 
Tipología Obligatoria 
Organización temporal S5: 12 ECTS; S6: 6 ECTS 
Modalidad Presencial 

Resultados de aprendizaje 

CO_01: Identificar y aplicar los fundamentos de la gramática de la lengua maior y de las lenguas minor.  
CO_02: Identificar y aplicar las reglas del sistema fonológico de la lengua maior y de las lenguas minor.  
CO_07: Reconocer y utilizar los distintos registros de la lengua maior para su empleo adecuado al 
contexto, y en menor medida, los de las lenguas minor. 
CO_08: Reconocer y utilizar las distintas ocurrencias léxicas, expresiones y giros de la lengua maior y, en 
menor medida, los de las lenguas minor. 

HA_01: Demostrar su capacidad de comunicación, interacción y mediación en la lengua maior, en un 
nivel C1. 
HA_03: Comprender y producir textos orales, escritos y multimodales de diversa índole en la lengua 
maior, en un nivel C1, atendiendo al contexto sociocultural, al género textual y a la intención 
comunicativa. 
HA_06: Reconocer y transmitir estrategias y habilidades que faciliten el aprendizaje de las lenguas del 
grado. 
HA_07: Localizar, manejar y sintetizar información bibliográfica, utilizando tanto fuentes académicas 
tradicionales como fuentes on-line y herramientas modernas. 
CP_04: Inteligencia emocional. Comprender y regular las emociones propias y las de los demás para 
interactuar y participar de una manera eficaz y constructiva en la vida social y profesional. 
 

Breve descripción de los contenidos de la materia 
Comunicación oral avanzada en lengua francesa I (6 ECTS): Estudio y práctica de los contenidos gramaticales, fonéticos, sociolingüísticos, 
socioculturales, funcionales y discursivos necesarios para consolidar la comprensión y producción oral en la lengua francesa en un nivel ten-
dente al B2 del MCERL. 
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Comunicación escrita avanzada en lengua francesa I (6 ECTS): Estudio y práctica de los contenidos gramaticales, ortográficos, sociolingüísti-
cos, socioculturales, funcionales y discursivos necesarios para consolidar la comprensión y producción escrita en la lengua francesa en un 
nivel tendente al C1 del MCERL. 
Comunicación oral y escrita avanzada en lengua francesa II (6 ECTS): Estudio y práctica de los contenidos gramaticales, ortográficos, fonéti-
cos, sociolingüísticos, socioculturales, funcionales y discursivos necesarios para consolidar la comprensión y producción oral y escrita en la 
lengua francesa en un nivel tendente al C1 del MCERL. 
 
 
Materia 9  Cultura de la lengua maior (francés) Nº ECTS: 18 
Tipología 12 ECTS obligatorios y 6 optativos 
Organización temporal S5: 6 ECTS obligatorios; S6: 6 ECTS obligatorios; S8: 6 ECTS optativos 
Modalidad Presencial 

Resultados de aprendizaje 

CO_04: Reconocer, analizar e interpretar los principales hechos y fenómenos históricos y socioculturales 
del país de la lengua maior y, en menor medida, los de los países correspondientes a las lenguas minor. 

HA_03: Comprender y producir textos orales, escritos y multimodales de diversa índole en la lengua 
maior, en un nivel C1, atendiendo al contexto sociocultural, al género textual y a la intención 
comunicativa. 
HA_05: Comprender y transmitir de manera clara los conceptos y métodos de los estudios lingüísticos, 
literarios y culturales correspondientes a la lengua maior y, en menor medida, a las lenguas minor. 
HA_07: Localizar, manejar y sintetizar información bibliográfica, utilizando tanto fuentes académicas 
tradicionales como fuentes on-line y herramientas modernas. 
HA_08: Analizar y explicar textos literarios y no literarios de manera crítica, identificando rasgos 
socioculturales, lingüísticos y estéticos. 
CP_01: Valores democráticos y sostenibilidad. Desarrollar el compromiso con la sociedad en la que 
vivimos para que ésta prospere a través de las dimensiones de los valores democráticos y de la 
sostenibilidad, materializada en el marco global que la defina en cada momento. 
CP_03: Pensamiento crítico. Razonar de manera reflexiva sobre un tema siendo capaz de deliberar sobre 
su validez sometiendo las convicciones propias y externas a debate.  
CP_06: Autoaprendizaje permanente. Utilizar el aprendizaje de forma continuada y desarrollar 
estrategias de aprendizaje autónomo y flexible a lo largo y ancho de la vida para formar parte de una 
ciudadanía activa, motivada e integrada favoreciendo la mejora de empleo o el desarrollo personal. 
 

Breve descripción de los contenidos de la materia 
Cultura francesa I (6 ECTS): Conocimiento detallado de la realidad sociocultural francesa desde una perspectiva sincrónica y/o diacrónica, 
mediante el estudio de documentos escritos y audiovisuales en la lengua original, a partir de una perspectiva intercultural e interdisciplinar. 
Cultura francesa II (6 ECTS): Conocimiento detallado de la realidad sociocultural francesa desde una perspectiva sincrónica y/o diacrónica, 
mediante el estudio de documentos escritos y audiovisuales en la lengua original, a partir de una perspectiva intercultural e interdisciplinar.  
Mediación en lengua francesa (6 ECTS): Recursos y técnicas para la mediación lingüística y cultural en dicha lengua. 
 
Materia 10  Traducción de la lengua maior (francés) Nº ECTS: 12 
Tipología 6 ECTS obligatorios y 6 optativos 
Organización temporal S7: 6 ECTS obligatorios; S8: 6 ECTS optativos 
Modalidad Presencial 

Resultados de aprendizaje 

CO_01: Identificar y aplicar los fundamentos de la gramática de la lengua maior y de las lenguas minor.   
CO_06: Identificar y aplicar los recursos traductológicos básicos en textos relacionados con la lengua 
maior 
CO_07: Reconocer y utilizar los distintos registros de la lengua maior para su empleo adecuado al 
contexto, y en menor medida, los de las lenguas minor. 
CO_08: Reconocer y utilizar las distintas ocurrencias léxicas, expresiones y giros de la lengua maior y, en 
menor medida, los de las lenguas minor. 

HA_01: Demostrar su capacidad de comunicación, interacción y mediación en la lengua maior, en un 
nivel C1. 
HA_03: Comprender y producir textos orales, escritos y multimodales de diversa índole en la lengua 
maior, en un nivel C1, atendiendo al contexto sociocultural, al género textual y a la intención 
comunicativa. 
HA_07: Localizar, manejar y sintetizar información bibliográfica, utilizando tanto fuentes académicas 
tradicionales como fuentes on-line y herramientas modernas. 
HA_10: Traducir textos de diversa índole de manera directa o inversa, con respecto a la lengua maior 
CP_03: Pensamiento crítico. Razonar de manera reflexiva sobre un tema siendo capaz de deliberar sobre 
su validez sometiendo las convicciones propias y externas a debate.  
CP_05: Innovación y Creatividad. Diseñar y realizar una tarea nueva o un proyecto de forma diferente 
utilizando creatividad y curiosidad para aportar valor con actitud emprendedora. 
CP_06: Autoaprendizaje permanente. Utilizar el aprendizaje de forma continuada y desarrollar 
estrategias de aprendizaje autónomo y flexible a lo largo y ancho de la vida para formar parte de una 

C
SV

: 8
38

85
87

56
37

94
27

59
74

83
29

7 
- V

er
ifi

ca
bl

e 
en

 h
ttp

s:
//s

ed
e.

ed
uc

ac
io

n.
go

b.
es

/c
id

 y
 C

ar
pe

ta
 C

iu
da

da
na

 h
ttp

s:
//s

ed
e.

ad
m

in
is

tra
ci

on
.g

ob
.e

s

https://sede.educacion.gob.es/cid/consultaCID?cid=838858756379427597483297


ciudadanía activa, motivada e integrada favoreciendo la mejora de empleo o el desarrollo personal. 

Breve descripción de los contenidos de la materia 
Traducción francés/español (6 ECTS): Presentación de diversas metodologías de traducción y aplicación de las nuevas tecnologías al ámbito 
de la traducción. 
Traducción francés/español de textos literarios y periodísticos (6 ECTS): Presentación de diversas metodologías de traducción y aplicación 
de las mismas a textos de carácter especializado y literario.  
 
Materia 11  Trabajo Fin de Grado Nº ECTS: 6 
Tipología  TFG 
Organización temporal S8 
Modalidad Presencial  

Resultados de aprendizaje 

CO_01: Identificar y aplicar los fundamentos de la gramática de la lengua maior y de las lenguas minor.  
CO_02: Identificar y aplicar las reglas del sistema fonológico de la lengua maior y de las lenguas minor.  
CO_03: Identificar e interrelacionar los hitos fundamentales de la literatura en lengua maior, y de 
manera sintética aquellos de la literatura de las lenguas minor. 
CO_04: Reconocer, analizar e interpretar los principales hechos y fenómenos históricos y socioculturales 
del país de la lengua maior y, en menor medida, los de los países correspondientes a las lenguas minor. 
CO_05: Seleccionar y desarrollar diferentes fundamentos metodológicos para el análisis de textos 
lingüísticos y literarios.     
CO_06: Identificar y aplicar los recursos traductológicos básicos en textos relacionados con la lengua 
maior. 
CO_07: Reconocer y utilizar los distintos registros de la lengua maior para su empleo adecuado al 
contexto, y en menor medida, los de las lenguas minor. 
CO_08: Reconocer y utilizar las distintas ocurrencias léxicas, expresiones y giros de la lengua maior y, en 
menor medida, los de las lenguas minor. 

HA_01: Demostrar su capacidad de comunicación, interacción y mediación en la lengua maior, en un 
nivel C1. 
HA_02: Demostrar su capacidad de comunicación, interacción y mediación en la(s) lengua(s) minor, en 
un nivel B1. 
HA_03: Comprender y producir textos orales, escritos y multimodales de diversa índole en la lengua 
maior, en un nivel C1, atendiendo al contexto sociocultural, al género textual y a la intención 
comunicativa. 
HA_04: Comprender y producir textos orales, escritos y multimodales de diversa índole en la(s) lengua(s) 
minor, en un nivel B1, atendiendo al contexto sociocultural, al género textual y a la intención 
comunicativa. 
HA_05: Comprender y transmitir de manera clara los conceptos y métodos de los estudios lingüísticos, 
literarios y culturales correspondientes a la lengua maior y, en menor medida, a las lenguas minor. 
HA_06: Reconocer y transmitir estrategias y habilidades que faciliten el aprendizaje de las lenguas del 
grado. 
HA_07: Localizar, manejar y sintetizar información bibliográfica, utilizando tanto fuentes académicas 
tradicionales como fuentes on-line y herramientas modernas. 
HA_08: Analizar y explicar textos literarios y no literarios de manera crítica, identificando rasgos 
socioculturales, lingüísticos y estéticos. 
HA_09: Realizar análisis y comentarios lingüísticos. 
HA_10: Traducir textos de diversa índole de manera directa o inversa, con respecto a la lengua maior. 
CP_01: Valores democráticos y sostenibilidad. Desarrollar el compromiso con la sociedad en la que 
vivimos para que ésta prospere a través de las dimensiones de los valores democráticos y de la 
sostenibilidad, materializada en el marco global que la defina en cada momento. 
CP_02: Trabajo en equipo. Colaborar activamente con un grupo de personas para lograr una meta común 
sumando los diferentes talentos.  
CP_03: Pensamiento crítico. Razonar de manera reflexiva sobre un tema siendo capaz de deliberar sobre 
su validez sometiendo las convicciones propias y externas a debate.  
CP_04: Inteligencia emocional. Comprender y regular las emociones propias y las de los demás para 
interactuar y participar de una manera eficaz y constructiva en la vida social y profesional. 
CP_05: Innovación y Creatividad. Diseñar y realizar una tarea nueva o un proyecto de forma diferente 
utilizando creatividad y curiosidad para aportar valor con actitud emprendedora. 
CP_06: Autoaprendizaje permanente. Utilizar el aprendizaje de forma continuada y desarrollar 
estrategias de aprendizaje autónomo y flexible a lo largo y ancho de la vida para formar parte de una 
ciudadanía activa, motivada e integrada favoreciendo la mejora de empleo o el desarrollo personal. 

Breve descripción de los contenidos de la materia 
El trabajo integrará, al menos, cuatro partes: una introducción en la que se presenta el objetivo, la metodología a seguir y, eventualmente, el 
corpus de análisis; una segunda parte que constituye el desarrollo analítico; unas conclusiones derivadas del apartado anterior; y finalmente 
una relación de las fuentes y recursos utilizados. 
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Materia  Interdisciplinar Nº ECTS: 6 
Tipología Optativa 
Organización temporal S7, S8 
Modalidad Presencial 

Resultados de aprendizaje 

CP_03: Pensamiento crítico. Razonar de manera reflexiva sobre un tema siendo capaz de deliberar sobre 
su validez sometiendo las convicciones propias y externas a debate.  
CP_06: Autoaprendizaje permanente. Utilizar el aprendizaje de forma continuada y desarrollar 
estrategias de aprendizaje autónomo y flexible a lo largo y ancho de la vida para formar parte de una 
ciudadanía activa, motivada e integrada favoreciendo la mejora de empleo o el desarrollo personal. 

Breve descripción de los contenidos de la materia 

4.1.c. PROCEDIMIENTO DE ADAPTACIÓN 

El procedimiento de adaptación al nuevo plan de estudios se regirá por lo dispuesto en el Acuerdo de 25 de junio 
de 2015, de Consejo de Gobierno, por el que se reglamenta la situación de los estudiantes que hubieran 
comenzado estudios en un plan de estudios Grado o de Máster Universitario que se haya visto modificado en 
algunas de las materias de su plan de estudios.  

 
En la tabla siguiente se relacionan las asignaturas del plan de estudios del Grado en Lenguas Modernas conforme 
al RD.1393/2007 y se establecen las adaptaciones por materias según el RD.822/2021.  
 
La tabla de adaptaciones por asignaturas se describe en el proyecto formativo. 
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Grado en Lenguas Modernas (RD1393/2007)   Grado en Lenguas Modernas (RD822/2021)   

Asignatura  ECTS  Módulo  Materia  ECTS  
Destrezas lingüís�cas del español  6  

1.  Bases para el 
estudio de las len-
guas modernas 

1. Bases para el estudio de las 
lenguas modernas  

12  Lingüís�ca general y comparada  6  
  

Comunicación oral y escrita en lengua alemana I 12  

2. Lengua minor (alemán, 
árabe, francés, inglés o 

italiano) 

2. Destrezas lingüís�cas 
de la lengua minor (alemán, 
árabe*, francés, inglés o ita-
liano) * Las COE en lengua árabe I, II y III 
se impar�rán en árabe y en español. 

72 

Comunicación oral y escrita en lengua árabe I 12 
Comunicación oral y escrita en lengua francesa I 12  
Comunicación oral y escrita en lengua inglesa I 12 
Comunicación oral y escrita en lengua italiana I 12  

Comunicación oral y escrita en lengua alemana II 12 
Comunicación oral y escrita en lengua árabe II 12  

Comunicación oral y escrita en lengua francesa II 12 
Comunicación oral y escrita en lengua inglesa II 12  
Comunicación oral y escrita en lengua italiana II 12 

Comunicación oral y escrita en lengua alemana III 12  
Comunicación oral y escrita en lengua árabe III 12 

Comunicación oral y escrita en lengua francesa III 12  
Comunicación oral y escrita en lengua inglesa III 12 
Comunicación oral y escrita en lengua italiana III 12  

Gramá�ca alemana 6  

 

3. Gramá�ca de la lengua minor 
(alemán, árabe*, francés, inglés 
o italiano) * La Gramá�ca árabe se im-
par�rá en árabe y en español. 

12 
Gramá�ca árabe 6 

Gramá�ca francesa 6  
Gramá�ca inglesa 6 
Gramá�ca italiana 6  

Introducción a la cultura alemana 6  

 

4. Cultura de la lengua minor 
(alemán, árabe, francés, inglés 
o italiano) * La Introducción a la cul-
tura árabe se impar�rá en árabe y en es-
pañol. 

12 
Introducción a la cultura árabe 6 

Introducción a la cultura francesa 6  
Introducción a la cultura inglesa 6 
Introducción a la cultura italiana 6  

Introducción a la literatura alemana 6  

 

5. Literatura de la lengua minor 
(alemán, árabe*, francés, inglés 
o italiano) * La Introducción a la litera-
tura árabe se impar�rá en español. 

12 
Introducción a la literatura árabe 6 

Introducción a la literatura francesa 6  
Introducción a la literatura inglesa 6 
Introducción a la literatura italiana 6  

Herramientas de estudio de la lengua francesa  6  

 6. Lingüís�ca de la lengua 
maior (francés) 42  

Lingüís�ca francesa I 6  
Lingüís�ca francesa II 6  
Lingüís�ca francesa III 6  

Historia de la lengua francesa  6  
Sociolingüís�ca del francés 6  

Gramá�ca francesa comparada  6  
Herramientas de estudio de la literatura francesa  6  

 7. Literatura de la lengua maior 
(francés) 42  

Literatura francesa de la Edad Media  6  
Literatura francesa del siglo XVI  6  
Literatura francesa del siglo XVII 6  
Literatura francesa del siglo XVIII 6  
Literatura francesa del siglo XIX 6  

Literatura francesa actual 6  
Comunicación oral y escrita avanzada en lengua francesa I  12 

3. Lengua maior (francés) 8. Destrezas lingüís�cas de la 
lengua maior (francés) 18  

Comunicación oral y escrita avanzada en lengua francesa II 6  
Cultura francesa I  6  

 9. Cultura de la lengua maior 
(francés) 18  Cultura francesa II 6  

Mediación en lengua francesa  6  
Traducción francés/español  6   10. Traducción de la lengua 

maior (francés) 12  
Traducción francés/español de textos lit. y periodís�cos 6  

Trabajo Fin de Grado  6  5. Trabajo Fin de Grado  11. Trabajo Fin de Grado  6  
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MODIFICACIÓN DE LA MEMORIA DE VERIFICACIÓN DEL GRADO EN LENGUAS MODERNAS 

 

4.2. ACTIVIDADES Y METODOLOGÍAS DOCENTES  

Las actividades formativas más relevantes son las siguientes: 

Clase magistral. Refiere a cualquier actividad basada en la exposición por parte del profesorado, pudiendo haber 
participación activa del estudiantado. Aporta al aprendizaje de contenidos.  

Resolución de problemas y casos en aula. Refiere a cualquier actividad formativa en la que los/las estudiantes, 
con presencia permanente y supervisión por el profesorado, realizan trabajo práctico sin requerir equipamiento 
específico más allá del disponible en un aula informatizada. Aporta al aprendizaje de contenidos y habilidades. 

Trabajos docentes y otras actividades formativas. Son aquellas actividades formativas en las que los/las 
estudiantes, individualmente o en equipo, apliquen los resultados de aprendizaje adquiridos y los reflejen en una 
evidencia de aprendizaje. Aporta principalmente al aprendizaje de contenidos y competencias. 

Estudio. Incluye cualquier actividad de estudio que no se haya incluido en las actividades anteriores (trabajo en 
biblioteca, lecturas complementarias, hacer problemas y ejercicios, etc.). Aporta principalmente al aprendizaje de 
contenidos. 

Trabajo Fin de Grado. Se aplicará una metodología activa que fomente la autonomía del alumno a través de la 
búsqueda e investigación personal, así como la realización de un seguimiento continuo de la elaboración del 
Trabajo Fin de Grado a través de tutorías presenciales, o virtuales en casos excepcionales, e individualizadas. 

Para la calificación se tendrá en cuenta la planificación (adecuación del tema elegido, elaboración de un corpus 
pertinente y riguroso para desarrollar el contenido, selección de los recursos bibliográficos y metodológicos nece-
sarios, temporalización de las diferentes fases del trabajo), el desarrollo (introducción y contextualización del tema 
desarrollado, estructuración coherente y equilibrada del trabajo en función de la extensión mínima (1000 palabras 
por crédito) y máxima establecidas (1500 palabras por crédito), análisis ordenado, completo y claro del corpus 
elaborado, integración de las aportaciones relevantes de la crítica, aplicación apropiada de la metodología y de los 
conceptos teóricos utilizados, pertinencia y claridad de las conclusiones obtenidas en relación con el trabajo desa-
rrollado y la presentación escrita (claridad y coherencia en la transmisión de la información, corrección de la re-
dacción en lengua francesa, presentación formal). 

 
  

METODOLOGÍAS DOCENTES: 

En Lenguas Modernas se combina principalmente la clase magistral con trabajos docentes, otras actividades 
formativas y estudio.  

Cada estudiante podrá flexibilizar su currículo académico optando por cursar la materia optativa “Interdisciplinar” 
hasta completar sus 6 ECTS. Podrá elegir entre las asignaturas ofertadas cada curso por otros Grados de la 
Universidad de Zaragoza. 

La Universidad de Zaragoza se encuentra particularmente comprometida en la atención a estudiantes 
universitarios con discapacidad y necesidades educativas especiales. Para satisfacer este compromiso, la Oficina 
Universitaria de Atención a la Diversidad –OUAD– garantiza la igualdad de oportunidades a través de la plena 
inclusión de todo el alumnado en la vida académica, y promueve la sensibilización y la concienciación de la 
comunidad universitaria, comprometiéndose en la atención a estudiantes con necesidades especiales, respetando 
y atendiendo la diversidad. Así, adapta las actividades académicas y los sistemas de evaluación a las necesidades 
especiales de las personas con discapacidad y supervisa que los procesos y mecanismos de evaluación se realicen 
con las mismas garantías que para el resto del estudiantado. 
http://ouad.unizar.es 
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4.3. SISTEMAS DE EVALUACIÓN 

La evaluación queda regulada por el Reglamento de Normas de Evaluación del Aprendizaje de la Universidad de 
Zaragoza. 

Los principales sistemas de evaluación a utilizar en el título son: 
Procedimientos escritos: Permiten la evaluación principalmente de contenidos y competencias. 
E01. Pruebas escritas: incluyendo pruebas objetivas, preguntas de desarrollo, preguntas cortas... 
E02. Ejercicios escritos: comentario de documentos, trabajos, informes, ensayos… 
E03. Pruebas escritas de evaluación formativa 
Procedimientos orales: Permiten la evaluación principalmente de contenidos. 
E04. Examen oral o entrevista (abierta o estructurada) 
E05. Presentación pública de temas o trabajos 
E06. Pruebas orales de evaluación formativa 
Procedimientos de desempeño: Permiten la evaluación principalmente de habilidades y competencias. 
E07. Resolución de ejercicios de aplicación: problemas, trabajos prácticos o pruebas de simulación. 
E08. Elaboración de proyectos. 
E09. Pruebas de evaluación formativa 
Procedimientos de recolección de evidencias de la actividad: Permiten la evaluación principalmente de 
habilidades y competencias. 
E08. Diarios o dosieres 
E09. Portafolio de aprendizaje 
 
Todos los sistemas de evaluación pueden ser utilizados tanto para la evaluación individual como en grupo, excepto 
las pruebas escritas, las pruebas de evaluación formativa y los exámenes orales, que en principio serán solo 
individuales. De igual forma, se podrá contemplar la evaluación docente-estudiante, la coevaluación y 
autoevaluación.  

Del mismo modo, el tratamiento del fraude académico queda reflejado en la Normativa de Convivencia 
Académica. Para asegurar que es el/la estudiante quien ha realizado las pruebas de evaluación no presenciales y 
virtuales sin ayuda externa, tales como actividades online, trabajos o TFG, además del control antiplagio 
(COMPILATIO), se podrán activar mecanismos como actividades y pruebas síncronas, defensas orales de los 
trabajos o tutorías individuales orientadas a la comprobación de su autoría. 

La evaluación de las competencias transversales queda descrita en el documento “Sello 1+5 UNIZAR” y es 
responsabilidad de las asignaturas Punto Control en las que el equipo docente realizará la valoración de las mismas 
basándose en los instrumentos publicados por el Centro de Innovación, Formación e Investigación en Ciencias de 
la Educación de la Universidad de Zaragoza (CIFICE). La valoración de estas competencias se concretará en una 
valoración cualitativa que permitirá realizar un perfil competencial para cada estudiante, que será anexado a su 
certificación académica.  

Las competencias transversales deben entenderse como capacidades o cualidades relacionadas con la actuación 
de las personas que no dependen de un ámbito temático o disciplinario específico, pero están enmarcadas en el 
mismo.  La incorporación de dichas competencias en el grado en Lenguas Modernas se realiza a través de los 
resultados de aprendizaje de la titulación, en concreto mediante las competencias enunciadas en el punto 2.3.  

La evaluación del Trabajo Fin de Grado se realiza valorando una memoria del mismo y su defensa en un acto 
público. Las características concretas de los TFG se desarrollan también en un reglamento específico de la 
Universidad de Zaragoza.  

4.4. ESTRUCTURAS CURRICULARES ESPECÍFICAS  

No procede. 
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https://zaguan.unizar.es/record/30538/files/Evaluacion%20del%20aprendizaje.pdf
https://zaguan.unizar.es/record/30538/files/Evaluacion%20del%20aprendizaje.pdf
https://academico.unizar.es/sites/academico.unizar.es/files/archivos/ofiplan/Normativa/ct_unizar.pdf
https://academico.unizar.es/grado-y-master/informacion-academica/trabajo-fin-de-grado-y-master
https://sede.educacion.gob.es/cid/consultaCID?cid=838858756379427597483297


5. PERSONAL ACADÉMICO Y DE APOYO A LA DOCENCIA 

5.1. PERFIL BÁSICO DEL PROFESORADO 

DESCRIPCIÓN Y ESTRUCTURA DE LA PLANTILLA DE PROFESORADO 

En el curso 2023-2024 el personal académico asignado al Grado en Lenguas Modernas estuvo compuesto por la 
plantilla de las áreas de Filología Francesa, Estudios Árabes e Islámicos, Filología Italiana, Lengua Española y 
Lingüística General, Filología Alemana, Filología Inglesa, que se encuentran englobadas en los siguientes 
departamentos de la Facultad: Filología Francesa; Lingüística y Literaturas Hispánicas, y Filología Inglesa y 
Alemana. Esta coyuntura se mantiene en el presente curso académico. 

La plantilla académica que impartió docencia en el Grado en Lenguas Modernas durante el curso 2023-2024 
estuvo compuesta por 39 profesores. Su desglose puede consultarse en la siguiente tabla: 

Tabla Resumen del profesorado asignado al título 

https://estudios.unizar.es/informe/estructura-profesorado?estudio_id_nk=153&anyo=2023 

 

Tabla de estructura del profesorado 

Año académico: 2023/2024 

Estudio: Grado en Lenguas Modernas 
 

Centro: Facultad de Filosofía y Letras 
Datos a fecha: 08-09-2024 

Categoría 

To-
tal % 

En primer 
curso 

Nº total sexe-
nios 

Nº total quin-
quenios 

Horas imparti-
das % 

Total personal académico 39 100,00 19 50 95 4.692,6 100,00 

Cuerpo de Catedráticos de Universi-
dad 

2 5,13 1 9 12 278,0 5,92 

Personal investigador en formación 3 7,69 2 0 0 75,4 1,61 

Profesor asociado 4 10,26 3 0 0 336,0 7,16 

Profesor ayudante doctor 1 2,56 0 1 0 211,7 4,51 

Profesor contratado doctor 1 2,56 1 2 3 69,0 1,47 

Profesor permanente laboral 3 7,69 1 2 0 432,0 9,21 

Profesor sustituto 3 7,69 2 0 0 237,0 5,05 

Cuerpo de Profesores Titulares de 
Universidad 

13 33,33 3 35 78 1.722,9 36,72 

Profesor con contrato de interinidad 9 23,08 6 1 2 1.330,6 28,35 
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https://estudios.unizar.es/informe/estructura-profesorado?estudio_id_nk=153&anyo=2023
https://estudios.unizar.es/informe/estructura-profesorado?estudio_id_nk=153&anyo=2023&sort=categoria
https://estudios.unizar.es/informe/estructura-profesorado?estudio_id_nk=153&anyo=2023&sort=num_profesores
https://estudios.unizar.es/informe/estructura-profesorado?estudio_id_nk=153&anyo=2023&sort=num_profesores
https://estudios.unizar.es/informe/estructura-profesorado?estudio_id_nk=153&anyo=2023&sort=num_en_primer_curso
https://estudios.unizar.es/informe/estructura-profesorado?estudio_id_nk=153&anyo=2023&sort=num_en_primer_curso
https://estudios.unizar.es/informe/estructura-profesorado?estudio_id_nk=153&anyo=2023&sort=num_sexenios
https://estudios.unizar.es/informe/estructura-profesorado?estudio_id_nk=153&anyo=2023&sort=num_sexenios
https://estudios.unizar.es/informe/estructura-profesorado?estudio_id_nk=153&anyo=2023&sort=num_quinquenios
https://estudios.unizar.es/informe/estructura-profesorado?estudio_id_nk=153&anyo=2023&sort=num_quinquenios
https://estudios.unizar.es/informe/estructura-profesorado?estudio_id_nk=153&anyo=2023&sort=horas_impartidas
https://estudios.unizar.es/informe/estructura-profesorado?estudio_id_nk=153&anyo=2023&sort=horas_impartidas
https://sede.educacion.gob.es/cid/consultaCID?cid=838858756379427597483297


Tabla de profesorado asignado al Grado en Lenguas Modernas

Asignatura / módulo / materia
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1 6 sí TU  Dr. Filosofía y Letras; Lic. Psicología Lingüística General
TC 25 n.a. sí 3 n/a.

1 6 sí Contratado Dr. Dr. Fil. Hispánica y Lenguas Mod. Lengua española
TC >15 1 sí

2 (1 acpua, 1 
cneai, distintos)

n/a.

1 12 sí PAYUD Dr. Lit. Hispánicas Filología Alemana TC <5 n.a. sí 0 n/a.

1 6 sí TU  Dr. Fil. Hispánica Filología Alemana TC >20 n.a no 1 n/a.

1 6 sí PAYUD Dr. Lit. Hispánicas Filología Alemana TC <5 n.a. sí 0 n/a.

1 12 sí TU Dr. Fil. Hispánica Filología Alemana TC >20 n.a. no 1 n/a.

1 6 sí ASOC Lic. Filología Árabe  Estudios Árabes e Islámicos TP 0 no no 0 n/a.

1 2,4 sí CU
Dra. en Filología Semítica (dialectología 
árabe)

Estudios Árabes e Islámicos TC >20 no sí  4 n/a.

1 3,6 sí PAYUD
Dr. Lenguas, Textos y Contextos; Lc. 
Filología Árabe

Estudios Árabes e Islámicos TC >5 no sí 1 n/a.

1 3 sí ASOC no Lic. Filología Árabe  Estudios Árabes e Islámicos TP 0 no no 0 n/a.

1 9
contrato 

pendiente de 
resolución

ASOC no Lic. Filología Árabe  Estudios Árabes e Islámicos TP 0 no no 0 n/a.

1 12 sí CU
Dra. en Filología Semítica (dialectología 
árabe)

Estudios Árabes e Islámicos TC >20 no sí  4 n/a.

1 6 sí PI no Lic. Fil. Francesa Filología Francesa TC <5 n.a.  no 3 n/a.

1 6 sí PI sí
Dr. Études Catalanes et Transfrontalières 
/Lgs., Lit. y Culturas y sus aplicaciones  Filología Francesa

TC 5 5 no 0 n/a.

1 9 sí PI no Lic. Fil. Francesa Filología Francesa TC <5 n.a. no 0 n/a.

1 3 sí Prof. Sust.sí sí Gr. Lenguas Mod. Filología Francesa TP <5 n.a.  no 0 n/a.

1 4 sí TU Dr. Fil. Románica (Francés) Filología Francesa TC >20 n.a. no 1 n/a.

1 8    sí PAYUD Gr. Estudios Franceses Filología Francesa    TC >5 n.a. no 0 n/a.
1 6 sí TU no Lic. Fil. Inglesa Filología Inglesa TP >10 n.a. Sí  0 n/a.

1 6 sí PI sí Filología Inglesa TP no 0 n/a.

1 6 sí TU Dr. Fil. Inglesa Filología Inglesa TC >35 n.a. no 4 n/a.

1 6 o pendiente de re PI n/a. n/a. Filología Inglesa n/a. n/a. n/a. n/a. n/a. n/a.

1 6 sí ASO no Gd. Estudios Ing. Filología Inglesa

TP

6 (fuera de 
universidad) 

1 (en la 
universidad)

2 no 0 n/a.

1 6 o pendiente de re PI sí Dr. Estudios Ing. Filología Inglesa

TC 6 n.a.

sí 
(participación), 
No (liderazgo de 

grupo)

0 n/a.

1 12 sí ASO no
Lic. Trad. e interpret., Gr.Magisterio de 
inglés, Dip. Mediación lingüística y cultural

Docente de primaria y 
secundaria 

TP4 5 no no 0 n/a.

Asignatura / módulo / materia Perfil Docente Actividad Investigadora

Bases para el estudio de las lenguas modernas

Destrezas lingüísticas de la lengua minor (alemán, 
árabe, francés, inglés o italiano)
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Tabla de profesorado asignado al Grado en Lenguas Modernas
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Asignatura / módulo / materia Perfil Docente Actividad Investigadora

1 12 si ASO no Gr. Fil. Italiana Filología Italiana TP n.a. no 0 n/a.

1 6 sí ASO no Gr. Fil. Italiana Filología Italiana TP n.a. no 0 n/a.

1 6 sí PI sí Gd. Filología Italiana  Filología Italiana TP >5 1 sí 0 n/a.

1 6 sí TU Dr. Fil. Hispánica Filología Alemana TC >20 n.a. sí 2 n/a.

1 6 sí PAYUD
Dr. Lenguas, Textos y Contextos; Lc. 
Filología Árabe

Estudios Árabes e Islámicos TC >5 no sí 1 n/a.

1 6 sí TU Dr. Filosofía y Letras (Fil. Románica – Francés) TC >30 n.a. no 2 n/a.

1 6 sí TU Dr. Estudios Ing. Filología Inglesa

TC 6 n.a.

sí 
(participación), 
No (liderazgo de 

grupo)

0 n/a.

1 6 sí ASO no Gd. Fil. Italiana Filología Italiana TP n/a.

1 6 sí TU Dr. Fil. Hispánica Filología Alemana TC >20 n.a. no 1 n/a.

1 3,6 sí TU Dr. Filosofía y Letras Estudios Árabes e Islámicos TP >30 no 1 n/a.

1 2,4 sí PAYUD
Dr. Lenguas, Textos y Contextos; Lc. 
Filología Árabe

Estudios Árabes e Islámicos TC >5 no sí 1 n/a.

1 6 sí TU Dr. Lit. Francesa Filología Francesa TC >20 n.a. no 3 n/a.

1 6 sí TU Dr. Filosofía y Letras  Filología Inglesa TC >20 n.a. sí 3 n/a.

1 6 sí ASO no
Lic. Trad. e interpret., Gr.Magisterio de 
inglés, Dip. Mediación lingüística y cultural

Docente de primaria y 
secundaria

TP4 5 no no 0 n/a.

1 6 sí TU Dr. Fil. Hispánica Filología Alemana TC >20 n.a. sí 2 n/a.

1 6 sí PAYUD
Dr. Lenguas, Textos y Contextos; Lc. 
Filología Árabe

Estudios Árabes e Islámicos TC >5 no sí 1 n/a.

1 3 sí TU
Dr. Filosofía y Letras (Sección Fil. 
Románica ‐ Francés) Filología Francesa TC >30 n.a. no 3 n/a. 

1 3 sí CU Dr. Fil. francesa Filología Francesa TC >30 n.a. no 2 n/a.

1 6 sí PPL Dr. Estudios Ing. Filología Inglesa TC >5 n.a. sí 1 n/a.

1 3 sí ASO no
Lic. Trad. e interpret., Gr.Magisterio de 
inglés, Dip. Mediación lingüística y cultural

Docente de primaria y 
secundaria

TP4 5 no no 0 n/a.

1 3 sí PI sí Gd. Fil. Italiana Filología Italiana TP >5 1 sí 0 n/a.

1 6 sí PAYUD

Dr. Études Catalanes et 
Transfrontalières/Lgs. aplicadas, Lit. y 
Trad. Filología Francesa

TC >10 1 no 1 n/a.

1 6 sí TU
Dr. Filosofía y Letras (Sección de Fil. 
Románica – Francés) TC >30 n.a. no 2 n/a.

1 6 sí TU Dr. Fil. Románica (Francés) Filología Francesa TC >20 n.a. no 1 n/a.

1 3 sí TU
Dr. Filosofía y Letras (Sección de Fil. 
Románica – Francés) TC >30 n.a. no 2 n/a.

1 3 sí PI no Lic. Fil. Francesa Filología Francesa TC <5 n.a. no 0 n/a.

1 6 sí TU Dr. Fil. Románica (Francés) Filología Francesa TC >20 n.a. no 1 n/a. 

Gramática de la lengua minor

Cultura de la lengua minor

Literatura de la lengua minor 

Lingüística de la lengua maior
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Tabla de profesorado asignado al Grado en Lenguas Modernas
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Asignatura / módulo / materia Perfil Docente Actividad Investigadora

1 6 sí PI sí
Dr. Études Catalanes et Transfrontalières 
/Lgs., Lit. y Culturas y sus aplicaciones  Filología Francesa

TC >5 5 no 0 n/a.

1 6 sí PI sí
Dr. Études Catalanes et Transfrontalières 
/Lgs., Lit. y Culturas y sus aplicaciones  Filología Francesa

TC >5 5 no 0 n/a.

1 6 sí TU
Dr. Filosofía y Letras (Sección Fil. 
Románica ‐ Francés) Filología Francesa TC >30 n.a. no 3 n/a.

1 6 sí TU Dr. Fil. Románica (Francés) Filología Francesa TC > 30 n.a. no 5 n/a.

1 6 sí TU Dr. Lit. Francesa Filología Francesa TC >20 n.a. no 3 n/a.

1 6 sí PPL Dr. Fil., Estudios Ling. y Lit. Filología Francesa TC >5 n.a. sí 1 n/a.

1 6 sí TU Dr. Fil. Románica (Francés) Filología Francesa TC > 30 n.a. no 5 n/a.

1 6 sí TU
Dr. Filosofía y Letras (Sección Fil. 
Románica ‐ Francés) Filología Francesa TC >30 n.a. no 3 n/a. 

1 6 sí PAYUD

Dr. Études Catalanes et 
Transfrontalières/Lgs. aplicadas, Lit. y 
Trad. Filología Francesa

TC >10 1 no 1 n/a.

1 6 sí TU Dr. Fil. Románica (Francés) Filología Francesa TC >20 n.a. no 5 n/a.

1 6 sí TU Dr. Lit. Francesa Filología Francesa TC >20 n.a. no 3 n/a.

1 6 sí TU Dr. Fil. Románica (Francés) Filología Francesa TC >20 n.a. no 5 n/a.

1 6 sí CU Dr. Fil. francesa Filología Francesa TC >30 n.a. no 2 n/a.

1 3 sí TU
Dr. Filosofía y Letras (Sección Fil. 
Románica ‐ Francés) Filología Francesa TC >30 n.a. no 3 n/a.

1 3 sí PPL Dr. Fil., Estudios Ling. y Lit. Filología Francesa TC >5 n.a. sí 1 n/a.

1 6 sí PAYUD

Dr. Études Catalanes et 
Transfrontalières/Lgs. aplicadas, Lit. y 
Trad. Filología Francesa

TC >10 1 no 1 n/a.

1 3 sí TU Dr. Fil. Francesa Filología Francesa TC >20 n.a. no 1 n/a.

1 3 sí PI sí
Dr. Études Catalanes et Transfrontalières 
/Lgs., Lit. y Culturas y sus aplicaciones  Filología Francesa

TC >5 5 no 0 n/a.

1 Teoría / 2 
Prácticas 6 sí TU Dr. Fil. Francesa Filología Francesa TC >20 n.a. no 1 n/a.

Trabajo Fin de Grado

Traducción de la lengua maior

Literatura de la lengua maior

Destrezas lingüísticas de la lengua maior

Cultura de la lengua maior
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MÉRITOS DOCENTES DEL PROFESORADO NO ACREDITADO 

No procede. 

MÉRITOS DE INVESTIGACIÓN DEL PROFESORADO NO DOCTOR 

No procede. 

5.2. PERFIL BÁSICO DE OTROS RECURSOS DE APOYO A LA DOCENCIA NECESARIOS 

El personal de apoyo de servicios generales y el personal administrativo y técnico de los departamentos y 
laboratorio implicados en la docencia del grado en Lenguas Modernas son suficientes y adecuados y se detallan 
en los siguientes enlaces: 
Enlace a la RPT del PTGAS (págs. 54 a 57): Relación de Puestos de Trabajo del Personal Técnico,  de Gestión y de 
Administración y Servicios 
 

5.3. PERFIL DE PROFESORADO Y PERSONAL DE APOYO NECESARIO Y NO DISPONIBLE Y PLAN DE 
CONTRATACIÓN 

No procede. 

6. RECURSOS PARA EL APRENDIZAJE: MATERIALES E INFRAESTRUCTURAS, PRÁCTICAS Y 
SERVICIOS 

6.1. RECURSOS MATERIALES Y SERVICIOS 

https://fyl.unizar.es/sites/fyl/files/archivos/Servicios/Recursos_materiales_y_PTGAS.pdf 

A partir del segundo semestre del curso 2023-2024, se puso en pleno funcionamiento la nueva Facultad de 
Filosofía y Letras, así como las sedes de los distintos departamentos que configuran el Grado en Lenguas 
Modernas. Estas instalaciones y servicios ofrecen todos los medios necesarios para el desarrollo de la titulación, 
además de cumplir con los criterios de accesibilidad universal. 

6.2. PROCEDIMIENTO PARA LA GESTIÓN DE LAS PRÁCTICAS EXTERNAS 

No procede. 

6.3. PREVISIÓN DE DOTACIÓN DE RECURSOS MATERIALES Y SERVICIOS 

No procede. 

 

7. CALENDARIO DE IMPLANTACIÓN  

7.1. CRONOGRAMA DE IMPLANTACIÓN DE LA MODIFICACIÓN DEL TÍTULO 

CURSO DE INICIO 2025-2026 
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https://recursoshumanos.unizar.es/sites/recursoshumanos/files/archivos/pas/rpt_pas/rpt_2020/RPT2020_MOD7_01-09-2024_web.pdf
https://recursoshumanos.unizar.es/sites/recursoshumanos/files/archivos/pas/rpt_pas/rpt_2020/RPT2020_MOD7_01-09-2024_web.pdf
https://fyl.unizar.es/sites/fyl/files/archivos/Servicios/Recursos_materiales_y_PTGAS.pdf
https://sede.educacion.gob.es/cid/consultaCID?cid=838858756379427597483297


ESTUDIOS DE GRADO  

 IMPLANTACIÓN GRADO TITULACIÓN QUE SE EXTINGUE 

CURSO 1º 2º 3º 4º 1º 2º 3º 4º 

2025/2026 1º     2º 3º 4º 

2026/2027 1º 2º     3º 4º 

2027/2028 1º 2º 3º     4º 

2028/2029 1º 2º 3º 4º     

7.2. PROCEDIMIENTO DE ADAPTACIÓN 

No procede. 

7.3. ENSEÑANZAS QUE SE EXTINGUEN 

No procede. 

8. SISTEMA INTERNO DE GARANTÍA DE LA CALIDAD 

8.1. SISTEMA INTERNO DE GARANTÍA DE LA CALIDAD 

La Facultad de Filosofía y Letras desde la que se imparte esta titulación es un centro acreditado institucionalmente. 
El funcionamiento del Sistema Interno de Garantía de la Calidad del centro se basa en una serie de órganos y 
mecanismos de coordinación, evaluación y mejora continua de los estudios, previstos en el enlace a la normativa 
de cada centro: https://fyl.unizar.es/index.php/calidad/acreditacion-institucional 

 

8.2. MEDIOS PARA LA INFORMACIÓN PÚBLICA 

Puede consultarse el siguiente enlace de la página web de la Facultad de Filosofía y Letras:  
https://fyl.unizar.es/grado/grado-en-lenguas-modernas 
 
La Universidad de Zaragoza cuenta con una Instrucción técnica sobre la información pública de las titulaciones 
oficiales en la que se establece la forma en que la Universidad efectúa la publicación y revisión de información sobre 
sus estudios oficiales para los distintos grupos de interés, así como los responsables y los agentes de los procesos 
internos necesarios para que toda la información académica esté disponible en la web de estudios (principal 
plataforma de publicación de información de los títulos oficiales). 

Por otra parte, la universidad pone a disposición de cada estudiante tanto una cuenta de correo personal, como una 
cuenta de acceso a la plataforma de Anillo Digital Docente mediante la que puede comunicarse con todo el sistema 
administrativo de la entidad y con el equipo docente de cada titulación. 
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https://inspecciongeneral.unizar.es/calidad-y-mejora/acreditacion-institucional
https://fyl.unizar.es/index.php/calidad/acreditacion-institucional
https://fyl.unizar.es/grado/grado-en-lenguas-modernas
https://estudios.unizar.es/pdf/procedimientos/it002.pdf
https://estudios.unizar.es/pdf/procedimientos/it002.pdf
https://estudios.unizar.es/
https://sicuz.unizar.es/correo-y-colaboracion/correo-electronico/correo-electronico-inicio
https://add.unizar.es/add/campusvirtual/cursos-moodle-oficial-unizar
https://sede.educacion.gob.es/cid/consultaCID?cid=838858756379427597483297


ANEXOS 
 
 

 

C
SV

: 8
38

85
87

56
37

94
27

59
74

83
29

7 
- V

er
ifi

ca
bl

e 
en

 h
ttp

s:
//s

ed
e.

ed
uc

ac
io

n.
go

b.
es

/c
id

 y
 C

ar
pe

ta
 C

iu
da

da
na

 h
ttp

s:
//s

ed
e.

ad
m

in
is

tra
ci

on
.g

ob
.e

s

https://sede.educacion.gob.es/cid/consultaCID?cid=838858756379427597483297
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